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-m ETTER EQUIPMENT

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am Ende
dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlage ist
aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates
mitzugeben.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerét ausschlieBlich gemaB dem Verwendungs-
zweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Umbauten oder Veranderungen am Gerat sind nicht gestattet,
dabei erlischt die Zulassung und die Sicherheitsspezifikation.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt auf die Augen von
Personen, insbesondere Brillen- und Kontaktlinsentrager
(erhéhte Blendwirkung), oder Tieren.

— Es ist verboten, in das durch diesen Artikel direkt abgestrahlte
Licht oder sein tber spiegelnde Oberflachen reflektiertes Licht
zu schauen.

— SchlieBen Sie die Augen und bewegen Sie den Kopf aus dem
Lichtstrahl, falls optische Strahlung in Ihr Auge trifft.

— Vermeiden Sie bei der Benutzung Warmestau, beispielsweise
durch Abdecken.

— Stellen Sie die Lampe nicht vor brennbares Material, wenn diese
in Betrieb ist. Es konnte sich entziinden.

— Verwenden Sie die Lampe nicht im StraBenverkehr.

— Geben Sie die Lampe nicht unbeaufsichtigt in Kinderhande.

— Die Lampe vor der ersten Inbetriebnahme vollig aufladen.

— Die rote LED zeigt an, dass der Akku geladen wird.

— Die grine LED zeigt an, dass der Akku vollgeladen ist.

— Die Lampe hé&ufig laden.

— Nur originale 4K5-Akkus als Ersatzteile verwenden.

— Die Lampe nicht mit entleertem Akku aufbewahren, da dies
den Akku ZERSTOREN kann.

— Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar; wenn die
Lichtquelle defekt ist, oder das Lebensende erreicht hat, muss
die gesamte Lampe ersetzt werden.

Sicherheitshinweise
Gefahrdung durch starke Magnetfelder

— Starke Magnetfelder kénnen schadliche Einwirkungen auf
Personen mit aktiven Korperhilfsmitteln (z.B. Herzschritt-macher)
und an elektromechanischen Geraten (z.B. Magnetkarten,
mechanischen Uhren, Feinmechanik, Festplatten) verursachen.

— Hinsichtlich der Einwirkung starker Magnetfelder auf Personen
sind die jeweiligen nationalen Bestimmungen und Vorschriften
zu beriicksichtigen, wie beispielsweise in der Bundesrepublik
Deutschland die berufsgenossenschaftliche Vorschrift
BGV B11 §14 , Elektromagnetische Felder”.

—Um eine stérende Beeinflussung zu vermeiden, halten Sie die
Magnete stets in einem Abstand von mindestens 30 cm von
den jeweils gefahrdeten Implantaten und Geraten entfernt.
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Sicherheitshinweise
Umgang mit kinstlicher, optischer Strahlung OStrV

[\

DIN EN 62471

Risikogruppe 0

ACHTUNG! Moglicherweise gefahrliche optische
Strahlung! Netzhautgeféhrdung durch Blaulicht
400 nm bis 780 nm. Bei Betrieb nicht fur langere
Zeit in die Lampe blicken. Kann fir die Augen
schadlich sein.

Technische Daten
(Technische Anderungen vorbehalten. 21W32)

Leuchtkraft Spotlicht / Flutlicht

100 Im /75/150 Im

Leuchtdauer Spotlicht / Flutlicht

2,5 Std. /472 Std.

LED-Chip COB LED

Schutzart (Lampe) IP 20
Stromversorgung Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Ladeanschluss USB-C

Ladezeit ca. 3 Std.
Arbeitsbedingungen 0°...40°C
Lagerbedingungen -10° ... 60° C

Abmessungen

149 x 19 x 16 mm

Gesamtgewicht

50 g (inkl. Akku)

EU-Bestimmungen und Entsorgung
Das Gerat erfllt alle erforderlichen Normen ftir
den freien Warenverkehr innerhalb der EU.
Dieses Produkt ist ein Elektrogerat und muss
nach der européischen Richtlinie fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt und

entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:

www.4k5tools.com
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-m BETTER EQUIPMENT

Fiir lithium-basierte Primér- und Sekundar-
batterien und andere Hochleistungsbatterien

Nur vollsténdig entladene Batterien entsorgen. Falls die Batterie
nicht vollstandig entladen ist, mussen Vorkehrungen zur
Sicherung gegen Kurzschluss getroffen werden, z.B. Isolierung
der Elektroden.

Hinweise zum Transport bei Produkten mit
Lithiumbatterie

Die Batterie ist gemaB dem aktu-ellen UN-Handbuch 38.3
aufgebaut und gepraft. Ein wirksamer Schutz gegen Uberdruck,
Kurzschluss, Gewaltbruch und Rickstrom sind vorhanden.

Die jeweiligen Angaben zu Batterien sind der Bedienungs-
anleitung zu entnehmen. Sind dort keine speziellen Sicherheits-
hinweise hinterlegt, liegt die enthaltene Lithium-Menge und
-Energie unterhalb der aktuellen Grenzwerte. In diesem Fall
unterliegt der Akku weder einzeln noch im Gerat eingebaut
den internationalen Gefahrgutvorschriften. Beim Transport
mehrerer Akkus kénnen die Gefahrgutvorschriften relevant
sein, bitte beachten Sie die besonderen Bedingungen

(z.B. bei Verpackung).

Hinweise zur Entsorgung

Elektrogerate, mechanische Gerate, Batterien, Zubehor und
Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden, um wertvolle Rohstoffe zurtickzugewinnen.
Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde Gber entsprechende
Entsorgungseinrichtungen und beachten Sie die jeweiligen
Entsorgungs- und Sicherheitshinweise an den Annahmestellen.

Fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdll. Nach der
europdischen Richtline fir Elektro- und Elektronik-Altgeréte
mussen Elektrogerate getrennt gesammelt werden und
einer umweltgerechten Verwertung zugefuhrt werden.
Elektrogerate sind mit einem Zeichen, bestehend aus einer
durchgestrichenen Miilltonne gekennzeichnet. Fiir die
Entsorgung mussen die Batterien aus dem Geréat entfernt
und getrennt entsorgt werden.



Completely read through the operating instructions as
well as the latest information under the internet link at
the end of these instructions. Follow the instructions
they contain. This document must be kept in a safe
place and passed on together with the device.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its
intended purpose and within the scope of the specifications.

— Modifications or changes to the device are not permitted, this
will otherwise invalidate the approval and safety specifications.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures, moisture or significant vibration.

- Do not point the beam of light directly into the eyes of people,
particularly those wearing glasses or contact lenses
(high dazzling effect) or animals.

— Under no circumstances should you look directly into the light
produced by this device or when it is reflected off specular
surfaces.

— Close your eyes and move your head away from the beam of
light if optical radiation hits your eyes.

— Avoid heat build-up during use, for example, due to the covering
the device.

— Do not place the lamp in front of inflammable material when
in use. It could ignite.

- Do not use the lamp in traffic.

— Do not leave the lamp unsupervised with children.

— Before using the lamp for the first time, the battery must be
fully charged.

— The red charging indicator lights up during charging.

— The green charging indicator lights up when charging is
completed.

— Recharge frequently.

— Always replace the battery with an original 4K5 battery.

— Do not leave the battery without charge for an extended
period. Deep discharge risks damaging the battery.

—The light source of this lamp is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole lamp shall be replaced.

Safety instructions
Danger - powerful magnetic fields

— Powerful magnetic fields can adversely affect persons with active
medical implants (e.g. pacemaker) as well as electromechanical
devices (e.g. magnetic cards, mechanical clocks, precision
mechanics, hard disks).

— With regard to the effect of powerful magnetic fields on
persons, the applicable national stipulations and regulations
must be complied with such as BGV B11 §14 , electromagnetic
fields” (occupational health and safety - electromagnetic fields)
in the Federal Republic of Germany.

—To avoid interference/disruption, always keep the implant or
device a safe distance of at least 30 cm away from the magnet.
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Safety instructions

Using artificial, optical emission (OStrV)

Risk Group 0

[\

DIN EN 62471

CAUTION: Possibility of harmful optical radiation.
Hazard for retina from blue light between

400 and 780 nm. Do not look into the lamp

for longer periods during operation.

Can be harmful to eyesight.

Technical Data

(Subject to technical changes without notice. 21W32)

Luminosity spot light / flood light

100 Im /75/150 Im

Duration spot light / flood light

2.5 hours / 4/2 hours

LED chip COB LED
Protection class (lamp) IP 20

Power supply Li-lon 3.7 V/ 0.6 Ah
Charging-Port USB-C

Charging time approx. 3 hours
Operating conditions 0°...40°C
Storage conditions -10° ... 60° C

Dimensions

149 x 19 x 16 mm

Overall weight

50 g (including battery pack)

EU directives and disposal

This device complies with all necessary standards

Cce

for the free movement of goods within the EU.

This product is an electric device and must be
collected separately for disposal according to
the European Directive on waste electrical and

electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at:

www.4k5tools.com
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For lithium-based primary and secondary batteries
as well as other high performance batteries

Only dispose of completely discharged batteries. If a battery is
not completely discharged, precautions must be taken to prevent
short circuiting its terminals, e.g. isolation of the terminals.

Notice about transporting products containing
lithium batteries

The battery has been built and tested according to the current
UN manual 38.3. Effective protection against overpressure,
short-circuit, forceful breakage and reverse current are provided.
Refer to the operating instructions for battery data. If no specific
safety information is provided this means the quantity of lithium
and energy level are below the currently applicable limits. In this
case the battery, neither on its own nor installed in the device,
is subject to international hazardous materials regulations.

The transport of multiple batteries could be relevant for
hazardous materials regulations, please observe the special
conditions (e.g. packaging).

Notice about disposal

Electrical devices, mechanical devices, batteries, accessories and
packaging should be recycled in an environmentally appropriate
process to recover valuable raw materials. Please contact your
municipal authority for information on corresponding disposal
facilities and comply with the disposal and safety information
at the collection sites.

For EU countries

Do not put electric devices into household garbage.

The European directive for scrap electric and electronic

devices dictates they must be collected separately and sent

to an environmentally appropriate recycling facility. Electric
devices are marked with an icon of a crossed-out garbage can.
Batteries must be removed from the device before its disposal,
the batteries must be disposed of separately.
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Lees de handleiding, de actuele informatie en de
aanwijzingen onder de internet-link aan het einde

van deze handleiding volledig door. Volg de daarin
beschreven aanwijzingen op. Bewaar deze documentatie
en geef ze door als u het apparaat doorgeeft.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specficaties.

— Ombouwwerkzaamheden of veranderingen aan het apparaat
zijn niet toegestaan, hierdoor komen de goedkeuring en
de veiligheidsspecificatie te vervallen.

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting,
extreme temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Richt de lichtstraal niet direct op de ogen van personen, in
het bijzondere niet van personen die een bril of contactlenzen
dragen (verhoogd verblindingseffect), en niet op dieren.

— Het is verbonden om direct in directe lichtstraal van de lamp of
het gereflecteerde licht van spiegelende oppervlakken te kijken.

- Sluit de ogen en beweeg uw hoofd uit de lichtstraal indien de
optische straling uw oog/ogen raakt.

— Voorkom warmtestuwing en dek het artikel niet af tijdens het
gebruik.

— Plaats de lamp niet véér brandbaar materiaal als de lamp is
ingeschakeld. Het materiaal zou kunnen ontsteken.

— Gebruik de lamp niet in het wegverkeer.

— Laat kinderen niet zonder toezicht met de lamp hanteren.

— Voor het eerste gebruik dient de lamp volledig te worden
opgeladen.

— Het laadlampje gaat rood branden: De batterij wordt opgeladen.

— Het groene lampje op de lader gaat branden als het laden is
voltooid.

— Laad de lamp regelmatig op.

— Vervang de batterij altijd door een originele batterij van 4K5.

— Bewaar de batterij niet leeg, omdat de batterij anders NIET
MEER kan worden opgeladen.

— De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer
de peer is uitgebrand, moet de hele lamp worden vervangen.

Veiligheidsinstructies
Gevaar door krachtige magnetische velden

— Krachtige magnetische velden kunnen schadelijke invloeden
hebben op personen met actieve implantaten (bijv. pacemakers)
alsmede op elektro-mechanische apparaten (bijv magneetkaarten,
mechanischen horloges, fijne mechanische apparatuur, harde
schijven).

— Met het 0og op het effect van krachtige magnetische velden
op personen dienen de desbetreffende nationale bepalingen
en voorschriften te worden nageleefd, in de Bondsrepubliek
Duitsland bijvoorbeeld het voorschrift van de wettelijke
ongevallenverzekering BGV B11 §14 ,Elektromagnetische Felder’
(elektromagnetische velden).
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— Om storende effecten te voorkomen, dient u de magneten
altijd op een afstand van ten minste 30 cm van de bedreigde

implantaten en apparaten te houden.

Veiligheidsinstructies

Omgang met kunstmatige, optische straling OStrV

Risicogroep 0

[\

DIN EN 62471

OPGELET! Mogelijk gevaarlijke optische straling!
Gevaar voor schade aan het netvlies door
blauw licht 400 nm tot 780 nm. Kijk tijdens het
gebruik niet gedurende langere tijd in de lamp.

Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen. .

Technische gegevens

(Technische veranderingen voorbehouden. 21W32)

Lichtsterkte spotlight / floodlight

100 Im /75/150 Im

Verlichtingsduur spotlight / floodlight

2,5 uur/4/2 uur

LED-chip COB LED
Beschermingsklasse (lamp) IP 20
Stroomverzorging Li-lon 3,7 V/ 0,6 Ah
Laadpoort USB-C

Laadtijd ca. 3 uur
Werkomstandigheden 0°...40°C
Opslagvoorwaarden -10°...60° C

Afmetingen

149 x 19 x 16 mm

Totaalgewicht

50 g (incl. accupak)

EU-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde
normen voor het vrije goederenverkeer binnen de EU.
Dit product is een elektrisch apparaat en moet
volgens de Europese richtlijn voor oude elektrische
en elektronische apparatuur gescheiden verzameld

en afgevoerd worden

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:

www.4k5tools.com
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Voor op lithium gebaseerde primaire en
secundaire batterijen en andere krachtige
batterijen

Geef alleen volledig ontladen batterijen af. Als de batterij niet
volledig ontladen is, moeten maatregelen worden getroffen tegen
kortsluiting, bijv. isolatie van de elektroden.

Opmerkingen over het transport van producten
met lithiumbatterij

De batterij is opgebouwd en gecontroleerd volgens het actuele
UN-handboek 38.3. Een effectieve bescherming tegen overdruk,
kortsluiting, inwerking door geweld en tegenstroom zijn
voorhanden. De betreffende batterijgegevens staan vermeld

in de handleiding. Als daar geen speciale veiligheidsinstructies
vermeldstaan, liggen lithiumgehalte en -energie onder de actuele
grenswaarden. In dat geval is de accu noch op zich, noch

in ingebouwde toestand onderhevig aan de internationale
voorschriften voor gevaarlijke goederen. Bij het transport van
meerdere accu’s kunnen de voorschriften m.b.t. gevaarlijke
goederen van toepassing zijn. Neem de bijzondere voorwaarden
(bijv. bij verpakking) in acht.

Opmerkingen over de afvoer

Elektrische en mechanische apparaten, batterijen, toebehoren en
verpakkingen moeten milieuvriendelijk gerecycled worden om de
waardevolle grondstoffen te kunnen terugwinnen. Informeer bij
uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten en neem
de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op de
inzamelpunten in acht.

Voor EU-landen

Voer elektrische apparaten niet af via het huisafval. Volgens

de Europese richtlijn voor uitgediende elektrische en
elektronische apparaten moeten elektronische apparaten
gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled worden.
Elektronische apparaten zijn voorzien van een symbool,
bestaande uit een doorgestreepte afvalemmer. Voor de afvoer
moeten de batterijen uit het apparaat verwijderd en gescheiden
afgevoerd worden.



Laes hele betjeningsvejledningen samt alle de aktuelle
oplysninger og instruktioner i internetlinket i slutningen
af denne vejledning. Felg de heri indeholdte instrukser.
Dette dokument skal opbevares og felge med
apparatet, hvis dette overdrages til en ny ejer.

General safety instructions

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Ombygning eller &endring af apparatet er ikke tilladt og vil
medfere, at godkendelsen og sikkerhedsspecifikationerne
bortfalder.

—Undgé at udsaette apparatet for mekaniske belastninger,
meget hgje temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Ret ikke lysstralen direkte mod en persons gjne, iszer brille- og
kontaktlinsebrugere (forhgjet blaending), eller dyr.

— Det frarades at se ind i lyset, der udsendes direkte af dette
produkt eller i lyset, der reflekteres fra reflekterende overflader.

— Luk gjnene og flyt hovedet vaek fra lysstralen, hvis optisk straling
rammer dit gje.

— Undgé ophobning af varme under brug, for eksempel ved
tildaekning.

— Stil ikke lampen foran braendbart materiale, nar den er i brug.
Den kan gaé i brand.

— Anvend ikke lampen i trafikken.

— Giv ikke lampen til bgrn uden opsyn.

— Fer lampen tages i brug ferste gang, skal den lades helt op.

— Den rgde ladeindikator lyser nar der oplades.

— Den grgnne ladeindikator lyser nar opladningen er fuldfert.

— Oplad lampen hyppigt.

— Udskift altid batteriet med et originalt 4K5-batteri.

— Efterlad ikke batteriet fladt, da det kan medfare, at det IKKE
kan genoplades.

— Lyskilden p& lampen kan ikke udskiftes; nar lyskilden er
opbrugt skal hele lampen udskiftes.

Sikkerhedsanvisninger
Fare pga. staerke magnetfelte

— Staerke magnetfelter kan have skadelige virkninger pa personer
med implantater (fx pacemakere) og pa elektromekaniske
apparater (fx magnetkort, mekaniske ure, finmekanik, harddiske).

— Med hensyn til staerke magnetfelters virkning pa personer skal
man iagttage de relevante nationale regler og bestemmelser;
dette vil fx i Tyskland sige brancheforeningens forskrift
BGV B11 §14 , Elektromagnetiske felter”.

— For at undga generende pavirkninger skal man altid holde
magneterne i en afstand pd mindst 30 cm fra enhver form
for felsomme implantater og apparater.
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Sikkerhedsanvisninger

Omgang med kunstig, optisk straling OStrV

Risikogruppe 0

BEMARK! Muligvis farlig optisk straling!
Nethindefare gennem blalys 400 nm til 780 nm.

DIN EN 62471

Se ikke leengere tid ind i lampen under drift.

Kan veere skadeligt for gjnene.

Tekniske data
(Ret til aendringer forbeholdt. 21W32)

Lysstyrke spotlys / projekterlys

100 Im /75/150 Im

Braendetid spotlys / projekterlys

2,5 timer / 4/2 timer

LED-Chip COB LED
Beskyttelsesklasse (lampen) IP 20
Stremforsyning Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Charging-Port USB-C
Opladningstid ca. 3 timer
Arbejdsbetingelser 0°...40°C
Opbevaringsbetingelser -10°...60° C

Mal

149 x 19 x 16 mm

Totalvaegt

50 g (inkl. batteripakke)

EU-bestemmelser og bortskaffelse
Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for

fri vareomsaetning inden for EU.

Dette produkt er et elapparat og skal indsamles

og bortskaffes separat i henhold

til EF-direktivet for (brugte) elapparater.
Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa

www.4k5tools.com
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Til lithium-baserede primaer- og sekundaer-
batterier og andre hgjtydende batterier

Kun batterier, som er helt afladet, ma bortskaffes. Hvis batteriet
ikke er helt afladet, skal der treeffes foranstaltninger til sikring
mod kortslutning, fx isolering af elektroderne.

Transport af produkter med lithiumsbatteri

Batteriet er konstrueret og prevet iht. den aktuelle UN-handbog
38.3. Der er tilvejebragt effektiv beskyttelse mod overtryk,
kortslutning, overbelastningsbrud og returstrem. De pageeldende
oplysninger om batterier fremgar af betjeningsvejledningen.

Hvis der her ikke findes seerlige sikkerhedsanvisninger, betyder
det, at den indeholdte lithium-maengde og -energi ligger under
de aktuelle graensevaerdier. | sa fald er batteriet hverken enkeltvist
eller indbygget i enheden omfattet af de internationale forskrifter
vedr. farligt gods. Ved samtidig transport af flere genopladelige
batterier kan forskrifterne vedr. farligt gods blive relevante; veer
da opmaerksom pa de saerlige betingelser (fx ved emballeringen).

Bortskaffelse

Elapparater, mekaniske apparater, batterier, tilbehar og emballage
skal afleveres til miljgmaessigt korrekt genbrug men henblik pa
genindvinding af veerdifulde rastoffer. Kontakt venligst din
kommune vedr. passendebortskaffelsesmuligheder, og overhold

de respektive bortskaffelses- og sikkerhedsanvisninger pa
indsamlingsstederne.

Vedr. EU-lande

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
| henhold til EF-direktiv for (brugte) elapparater skal disse
indsamles separat med henblik pa miljgmaessig korrekt
genanvendelse. Elapparater er maerket med et tegn bestaende
af en overstreget affaldsspand. Inden bortskaffelsen skal
batterierne tages ud af apparatet og bortskaffes separat.
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Lisez entiérement le mode d’emploi ainsi que

les informations actuelles et les remarques du lien
Internet se trouvant a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez
ces informations et les donner a la personne a
laquelle vous remettez |'instrument.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniqguement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les transformations ou modifications de I'appareil ne sont pas
autorisées, et annuleraient I'nomologation et les spécifications
de sécurité.

— Ne pas soumettre |'appareil & une charge mécanique, ni a des
températures extrémes ni a de I'humidité ou a des vibrations
importantes.

— Veillez a ne pas orienter le faisceau lumineux directement vers
les yeux des personnes, notamment vers les porteurs de lunettes
et de lentilles de contact (éblouissement accru), ou des animaux.

— Il est interdit de regarder la lumiére émise directement a travers
cet article ou réfléchie sur des surfaces miroitantes.

- Si le rayonnement optique atteint I'ceil, fermez les yeux et
détournez la téte du faisceau lumineux.

— En cours d'utilisation, évitez toute accumulation de chaleur due
par exemple au recouvrement de |'article.

— Ne placez pas la lampe devant des matériaux inflammables,
lorsqu‘elle est en fonctionnement. Ils pourraient s'enflammer.

— N'utilisez pas la lampe dans la circulation routiere.

— Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe sans surveillance.

— Avant mise en service la premiére fois, charger la lampe.

— L'indicateur de charge rouge est allumé: La pile est en charge.

— La lumiére verte sur le chargeur s'allume quand la charge est
terminée.

— Charger la lampe fréquemment.

— Utiliser toujours une pile originale de 4K5 lors du remplacement.

— Ne laisser pas la pile a plat. Dans ce cas il y a un risque de
décharge excessive avec la conséquence que la pile ne soit
plus réutilisable.

— Les lampes LCD ne peuvent pas étre remplacées : lorsque
les lampes sont en fin de vie, remplacer I'ensemble de
|'équipement.

Consignes de sécurité

Danger : puissants champs magnétiques

— De puissants champs magnétiques peuvent avoir des effets
néfastes sur des personnes portant des appareils médicaux
(stimulateur cardiaque par ex.) et endommager des appareils
électromécaniques (par ex. cartes magnétiques, horloges
mécaniques, mécanique de précision, disques durs).

— En ce qui concerne les effets de puissants magnétiques sur
les personnes, tenir compte des directives et réglementations
nationales respectives, comme, pour la république fédérale
d'Allemagne, la directive de la caisse professionnelle

UNGD)



d'assurance-maladie (BGV B11 §14) relative aux « champs

magnétiques ».

— Afin d'éviter toute influence génante, veuillez toujours maintenir
les aimants a une distance d'au moins 30 cm des implants et

appareils respectivement en danger.

Consignes de sécurité

Utilisation avec des rayonnements optiques artificiels
(OStrV - décret de protection du travail relatif aux rayonnements

optiques artificiels)

Groupe de risques 0

ATTENTION ! Rayonnement optique
potentiellement dangereux! Lumiére bleue de
400 nm a 780 nm dangereuse pour la rétine. Ne

DIN EN 62471

pas regarder longtemps la lumiére émise par la

lampe. Elle peut étre nocive pour les yeux.

Données techniques

(Sous réserve de modifications techniques. 21W32)

Intensité lumineuse spot / projecteur | 100 Im/75/150 Im
Autonomie spot / projecteur 25h/4/2h

Puce a LED COB LED

Type de protection (lampe) 1P 20

Alimentation électrique Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Port de charge USB-C

Temps de charge env.3h
Conditions de travail 0°...40°C
Conditions de stockage -10° ... 60° C
Dimensions 149 x 19 x 16 mm
Poids total 509

(pack d'accu compris)

Réglementation UE et
élimination des déchets

L'appareil est conforme a toutes les normes

nécessaires pour la libre circulation des
marchandises dans I'Union européenne.

Ce produit est un appareil électrique et doit donc

3
)¢

faire I'objet d'une collecte et d’une mise au rebut
sélectives conformément a la directive européenne

sur les anciens appareils électriques et
électroniques (directive DEEE).

Autres remarques complémentaires et consignes

de sécurité sur www.4k5tools.com
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Pour les piles primaires et secondaires a base
de lithium et autres piles haute performance
Ne mettre au rebut que des piles entierement déchargées.
Si la pile nest pas entierement déchargée, il est nécessaire
de prendre des mesures préventives afin de la protéger de
tout court-circuit, par ex. par une isolation des électrodes.

Remarques concernant le transport des produits a
pile au lithium

La pile est construite et contrélée selon le manuel d'épreuves

et de critéres de I'ONU actuellement (38.3) en vigueur. Il existe
une protection efficace contre la surpression, le court-circuit,

la rupture par surcharge et le retour de courant. Consulter

le mode d'emploi pour connaitre les données spécifiques des
piles. S'il ne contient pas de consignes de sécurité particuliéres,

la quantité de lithium et |'énergie provenant du lithium comprises
sont au-dessous des valeurs limites actuellement en vigueur.

Dans ce cas, I'accu, soit isolé, soit monté dans I'appareil, est
soumis aux directives internationales concernant les marchandises
dangereuses. Les directives sur les marchandises dangereuses
peuvent étre importantes lors du transport de plusieurs accus,
veuillez tenir compte des conditions particulieres (par ex. pour
I'emballage.

Remarques relatives a I’élimination

Les appareils électriques, les appareils mécaniques, les batteries,
les accessoires et les emballages doivent faire I'objet d'un
recyclage respectueux de I'environnement pour récupérer

des matiéres premieres précieuses. Veuillez vous informer aupres
de votre commune sur les établissements de mise au rebut, et
respecter les consignes de sécurité pour la mise au rebut indiqués
aux points de collecte.

Pour les pays de I'UE

Ne pas jeter les appareils élec-triques avec les ordures ménageres.
Conformément a la directive européenne sur les anciens appareils
électriques et électroniques (directive DEEE), les appareils
électriques doivent faire I'objet d'une collecte sélective et étre
re-cyclés de maniere écologique. Les appareils électriques sont
identifiés par un symbole représentant une poubelle barrée.
Retirer les piles de I'appareil électrique et les jeter séparément
avant de mettre |'appareil au rebut.



Lea atentamente las instrucciones, asi como toda
la informacién e indicaciones en el enlace de
Internet indicado al final de estas instrucciones.
Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve
esta documentacion y entréguela con el dispositivo
si cambia de manos.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— No esta permitido realizar transformaciones ni cambios en
el aparato, en ese caso pierde su validez la homologacién y
la especificacion de seguridad.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy
elevadas, humedad o vibraciones fuertes.

— No dirija el rayo de luz directamente hacia los ojos de personas,
especialmente de usuarios de gafas o lentillas (mayor efecto de
deslumbramiento), ni de animales.

— Estéa prohibido mirar directamente a la luz emitida por este
articulo o a la luz reflejada en superficies reflectoras.

— Si el rayo de luz llega a sus ojos, ciérrelos y gire la cabeza fuera
de la zona de iluminacion.

— Evite que se produzca una acumulacion de calor, por ejemplo
por cubrir el producto, durante su uso.

— No coloque la ldmpara delante de material inflamable mientras
esta encendida. Podria incendiarse.

— No utilice la linterna en el tréfico vial.

— No deje que los nifios utilicen la linterna sin vigilancia.

— Antes de utilizar la ldmpara por primera vez, carguela
completamente hasta.

— Elindicador de carga se ilumina en rojo: la bateria se esta
cargando

— Elindicador verde del cargador se ilumina al finalizar la carga.

— Cargue la ldmpara con frecuencia.

— Sustituya siempre la bateria por una bateria 4K5 original.

—No deje la bateria totalmente descargada, ya que podria ser
IMPOSIBLE cargarla de nuevo.

— La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando
la fuente de luz alcanzaal final de su vida, ‘se sustituye toda
la luminaria.

Instrucciones de seguridad
Peligro por fuertes campos magnéticos

— Los campos magnéticos fuertes pueden tener efectos
daninos en personas que utilicen dispositivos corporales
activos (p. ej. marcapasos) y en equipos electromagnéticos
(p. €. tarjetas magnéticas, relojes mecanicos, mecanismos
de precision, discos duros).

— En cuanto al efecto de los campos magnéticos fuertes sobre
las personas deben tenerse en cuenta las disposiciones y
normas nacionales pertinentes, por ejemplo en Alemania
la norma de la mutua profesional BGV B11 articulo 14
,Campos electro-magnéticos”.
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— Para evitar un efecto nocivo, mantenga los imanes siempre
a una distancia minima de 30 cm respecto a los dispositivos
implantados y equipos que puedan ser afectados.

Instrucciones de seguridad

Modo de proceder con radiacion optica artificial segan el OStrv
(reglamento aleméan de proteccién laboral contra la radiacion

Optica artificial)

[\

DIN EN 62471

Grupo de riesgo 0

JATENCION! Posible radiacion éptica peligrosa
Peligro para la retina debido a luz azul de

400 nm a 780 nm. Durante el funcionamiento,
no mirar de forma prolongada a la bombilla.

Puede ser nocivo para la vista.

Datos Técnicos

(Sujeto a modificaciones técnicas. 21W32)

Intensidad luminosa foco / reflector

100 Im /75/150 Im

Autonomia foco / reflector 2,5h/4/2h
Chip LED COB LED
Tipo de proteccién (lampara) IP 20

Alimentacién

Li-lon 3,7 V/0,6 Ah

Puerto de carga

USB-C

Tiempo de carga aprox. 3 h
Condiciones de trabajo 0°...40°C
Condiciones de almacén -10° ... 60° C

Dimensiones

149 x 19 x 16 mm

Peso total

50 g (baterfa incluida)

Disposiciones europeas y eliminacion
El aparato cumple todas las normas requeridas

e

para el libre trafico de mercancias en la UE.

Se trata de un aparato eléctrico, por lo que
debe ser recogido y eliminado por separado
conforme a la directiva europea relativa a

hi¢

los aparatos eléctricos y electronicos usados.
Mas informacién detallada y de seguridad en:

www.4k5tools.com



Relativo a las pilas primarias y secundarias a base
de litio y otras pilas de alto rendimiento

Eliminar sélo las pilas totalmente descargadas. Si la pila no esta
totalmente descargada deberan tomarse precauciones para
asegurarla contra un cortocircuito, p. ej. aislar los electrodos.

Notas sobre el transporte de productos con pilas
de litio

La pila esta fabricada y controlada conforme al manual de la ONU
actual 38.3. La pila cumple las exigencias de proteccion eficaz
contra sobrepresion, cortocircuito, rotura por fuerza y corriente
de retorno. Los datos relativos a las pilas figuran en el manual
de instrucciones. Si no se especifica alli ninguna indicacion
especial sobre la seguridad, entonces la energia y cantidad

de litio contenidas son inferiores a los valores limite actuales.

En ese caso, la pila no estd sujeta a las normas internacionales
de materias peligrosas, ni en si misma ni incorporada a un
dispositivo. Para el transporte de varias baterias pueden ser
relevantes las normas de materias peligrosas. Por favor, observe
las condiciones especificas (p. ej. embalaje).

Nota sobre la eliminacién

Aparatos eléctricos, sistemas mecanicos, baterfas, accesorios y
embalajes deben ser entregados en un centro de reciclaje para
la recuperacion de las valiosas materias primas. Por favor,
inférmese en su municipio de los centros de eliminacién
respectivos y siga las indicaciones respectivas sobre seguridad
y eliminacién en los puntos de recogida

Para los paises de la UE

No tire los aparatos eléctricos a la basura doméstica. Conforme a
la directiva europea relativa a los aparatos eléctricos y electrénicos
usados, estos deben ser recogidos aparte y sometidos a un
proceso de reciclaje ecoldgico. Los aparatos eléctricos estan
marcados con un simbolo consistente en un cubo de basura
tachado. Para su eliminacién debe extraerse las pilas del aparato
y eliminarlas por separado.
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Leggere attentamente tutte le istruzioni per |'uso oltre
alle informazioni aggiornate e alle avvertenze fornite
all'indirizzo internet riportato nell’ultima pagina di
questo manuale. Questo documento deve essere
conservato e fornito insieme all’apparecchio in caso
questo venga inoltrato a terzi.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I"apparecchio esclusivamente in conformita con gli
scopi previsti e nei limiti delle specificazioni

— Manomissioni o modifiche dell’apparecchio non sono ammesse
e fanno decadere I'omologazione e la specifica di sicurezza.

— Non sottoporre I"apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature, umidita o forti vibrazioni.

— Non puntare il fascio di luce direttamente sugli occhi delle
persone, in particolare di quelle che portano occhiali e lenti
a contatto (maggiore abbagliamento) o verso gli animali.

— E vietato guardare la luce emessa direttamente da questo
articolo o la luce riflessa da superfici riflettenti.

— Chiudere gli occhi e allontanare la testa dal raggio di luce
se la radiazione ottica colpisce I'occhio.

— Evitare |'accumulo di calore durante |'uso, ad esempio coprendola.

— Non posizionare la lampada davanti a materiale inflammabile
quando & in funzione. Potrebbe prendere fuoco.

— Non utilizzare la lampada nel traffico.

— Non lasciare la lampada incustodita in mano ai bambini.

— Prima di utilizzare la lampada per la prima volta, caricare
la batteria.

— La spia di ricarica s'illumina in rosso: la batteria € in ricarica.

— La spia verde del caricabatterie si accende quando la ricarica
& completata.

— Caricare la lampada frequentemente.

— Sostituire sempre la batteria con una batteria originale 4K5.

—Non lasciare la batteria scarica, dato che cid potrebbe renderla
NON PIU IN GRADO di essere ricaricata.

- La sorgente lampada non & sostituibile, quando questa sara a
fine vita si dovra provvedere alla sostituzione completa della
lampada.

Indicazioni di sicurezza
Pericoli causati da forti campi magnetici

— Forti campi magnetici possono causare danni a persone con ausili
fisici attivi (per es. pacemaker) e ad apparecchi elettromeccanici
(per es. schede magnetiche, orologi meccanici, meccanica fine,
dischi fissi).

— Per quel che riguarda I'effetto di forti campi magnetici sulle
persone, vanno rispettate le rispettive disposizioni e direttive
nazionali, come per esempio in Germania la disposizione
dell’associazione di categoria BGV B11 §14
,Campi elettromagnetici”.

— Pe evitare disturbi, tenere i magneti sempre a una distanza
di almeno 30 ¢m dai rispettivi impianti e apparecchi.
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Indicazioni di sicurezza

Manipolazione con radiazioni ottiche artificiali secondo I'ordinanza

tedesca OStrV.

Gruppo di rischio 0

ATTENZIONE! Possibili radiazioni ottiche
pericolose! Rischio di danni retinici da luce blu
da 400 nm a 780 nm. Non guardare la lampada

DIN EN 62471

in funzione per lunghi periodi di tempo.

Puo essere dannoso per gli occ.

Dati tecnici

(Con riserva di modifiche tecniche. 21W32)

Luminosita spot / diffusa

100 Im/75/150 Im

Durata della spot / diffusa

2,5 ore/ 4/2 ore

LED-Chip COB LED

Grado di protezione (lampada) IP 20
Alimentazione Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Porta di ricarica USB-C

Durata della ricarica circa 3 ore
Condizioni di lavoro 0°...40°C
Condizioni di stoccaggio -10° ... 60° C

Dimensioni

149 x 19 x 16 mm

Peso complessivo

50 g (incl. batterie)

Norme UE e smaltimento

L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie €

per la libera circolazione di merci all‘interno dell'UE.
Questo prodotto & un apparecchio elettrico e deve
pertanto essere raccolto e smaltito separatamente
in conformita con la direttiva europea sulle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
www.4k5tools.com

¢
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Per batterie primarie e secondarie al litio e
altre batterie ad alte prestazioni

Smaltire solo batterie completamente scariche. Se le batterie
non sono completamente scariche, prendere provvedimenti
atti ad evitare un corto circuito (p.e. isolare gli elettrodi).

Indicazioni di trasporto di prodotti con batterie
al litio

La batteria @ montata e verificata ai sensi dell’attuale manuale
delle Nazioni Unite 38.3. E protetta efficaciemente dai rischi

di sovrapressione, corto circuito, rottura violenta e riflusso di
corrente. Per le rispettive indicazioni relative alle batterie fare
riferimento alle istruzioni per I'uso. Se non sono presenti
avvertenze di sicurezza, |'energia e la quantita di litio sono
inferiori ai limiti attuali. In tal caso non si applicano le normative
internazionali sulle sostanze pericolose né alla batteria singola,
né alla batteria installata nell’apparecchio. Il trasporto di pit
accumulatori rende essenziale I'osservanza delle normative sulle
sostanze pericolose; attenersi alle particolari condizioni in merito
(p.e. per Iimballo).

Indicazioni di smaltimento

Gli apparecchi elettrici, i dispositivi meccanici, le batterie, gli
accessori e gli imballaggi devono essere smaltiti in modo tale

da assicurare il loro riciclo ecocompatibile e il recupero di preziose
materie prime. Informarsi presso gli enti locali sui centri di
raccolta per lo smaltimento e rispettare le relative avvertenze

per lo smaltimento e la sicurezza nei centri di recupero.

Per i Paesi della UE

Non smaltire gli apparecchi elettrici con i rifiuti domestici.
La direttiva europea sulle apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate prevede il loro smaltimento separato e

il loro inserimento nei processi di riciclo ecocompatibile.

Gli apparecchi elettrici sono contrassegnati da un simbolo
rappresentante un bidone dei rifiuti sbarrato con una X.
Rimuovere le batterie dall” apparecchio e smaltirle
separatamente (non con i comuni rifiuti domestici).



Nalezy przeczytac cata instrukcje obstugi oraz aktualne
informacje i wskazowki na stronie internetowej podanej
na koncu niniejszej instrukgji. Postepowac zgodnie z
zawartymi w nich instrukcjami. Niniejsza instrukcje
nalezy zachowac i, w przypadku przekazania
urzadzenia, wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie zgodnie z przeznaczeniem
podanym w specyfikadji.

— Przebudowa lub zmiany w urzadzeniu sa niedozwolone
i prowadza do wygasniecia atestu oraz specyfikacji
bezpieczenstwa.

— Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na wptyw obciazer mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasdw.

— Nie nalezy kierowac wiazki swiatta bezposrednio na oczy ludzi,
zwhaszcza tych, ktdrzy nosza okulary lub soczewki kontaktowe
(zwigkszone olsnienie), lub zwierzat.

— Zabrania sie patrzenia w $wiatlo emitowane przez ten
artykut bezposrednio lub jego swiatto odbite od powierzchni
odbijajacych.

— Zamknij oczy i odsun gtowe od wiazki $wiatta, jesli
promieniowanie optyczne trafi w Twoje oczy.

— Nalezy unika¢ nagrzewania sie podczas uzytkowania, na
przykfad poprzez zakrywanie.

— Nie nalezy umieszczac latarki przed materiatem fatwopalnym,
gdy jest ona uzywana. Mogtby sie on zapalic.

— Nie nalezy uzywac lampy w ruchu drogowym.

— Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru w rekach dzieci.

— Przed pierwszym uzyciem lampy nalezy ja catkowicie
natadowac.

— Wskaznik tadowania swieci sie na czerwono: trwa fadowanie
akumulatora.

— Zielony wskaznik znajdujacy sie na tadowarce zaswieci sie po
zakonczeniu tadowania.

— Regularnie tadowac akumulator lampy.

— Podczas wymiany nalezy zawsze stosowac oryginalny
akumulator firmy 4K5.

— Nie nalezy dopuszczac do catkowitego roztadowania
akumulatora, poniewaz moze to oznaczac BRAK MOZLIWOSCI
jego ponownego natadowania.

— Zrodto swiatta tej oprawy nie sa wymienne; gdy zrédto swiatta
osiaga jego koniec zycia cata oprawa zastepuje sie.

Zasady bezpieczenristwa

Zagrozenie spowodowane silnymi polami magnetycznymi

- Silne pola magnetyczne moga mie¢ szkodliwy wptyw na osoby
z aktywnymi implantami (np. rozrusznikami serca) oraz na
urzadzenia elektromechaniczne (np. karty magnetyczne, zegarki
mechaniczne, precyzyjne urzadzenia mechaniczne, twarde dyski).

— W odniesieniu do wptywu silnych pdl magnetycznych na
osoby nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw i regulacji
krajowych, np.w Niemczech regulacji
BGV B11 §14 ,Pola elektromagnetyczne”.
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— Aby unikna¢ zaktécen, nalezy zawsze trzymac¢ magnesy
w odlegtosci co najmniej 30 cm od zagrozonych

implantéw i urzadzen.

Zasady bezpieczeristwa

Postepowanie ze sztucznym promieniowaniem optycznym

(niem. rozporzadzenie OStrV)

[\
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Grupa ryzyka 0

UWAGA! Prawdopodobnie niebezpieczne
promieniowanie optyczne! Zagrozenie siatkowki
z powodu niebieskiego $wiatta od 400 nm do
780 nm. Podczas pracy nie nalezy dtugo patrze¢

w lampe. Moze by¢ szkodliwe dla oczu.

Dane Techniczne
(Zmiany zastrzezone. 21W32)
Jasno$¢ punktowe / reflektor
szerokopasmowy

100 Im/75/150 Im

Czas swiecenia punktowe /
reflektor szerokopasmowy

2,5 godzin / 4/2 godzin

LED-Chip COB LED

Stopient ochrony (lampa) IP 20

Zasilanie Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Charging-Port USB-C

Czas tadowania ok. 3 godzin
Warunki pracy 0°...40°C
Warunki przechowywania -10°...60° C

Wymiary

149 x 19 x 16 mm

Masa catkowita

50 g (wraz z bateria)

Przepisy UE i usuwanie

Przyrzad spetnia wszystkie normy wymagane

do wolnego obrotu towaréw w UE.

Produkt ten jest urzadzeniem elektrycznym i
zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca
ztomu elektrycznego i elektronicznego nalezy

je zbiera¢ i usuwac oddzielnie.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i
informacje dodatkowe patrz: www.4k5tools.com
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Do pierwotnych i wtérnych baterii litowych oraz
innych baterii o wysokiej wydajnosci

Usuwac tylko catkowicie roztadowanie baterie. Jezeli bateria
nie jest catkowicie roztadowana, nalezy ja zabezpieczy¢ przed
zwarciem, na przyktad poprzez zaizolowanie elektrod.

Wskazowki dotyczace transportu produktow

z bateriami litowymi

Bateria jest zbudowana i sprawdzona zgodnie z aktualnym
podrecznikiem UN 38.3. Zapewniona jest skuteczna ochrona
przed nadmiernym ci$nieniem, zwarciem, przetomem statycznym
i pradem zwrotnym. Informacje dotyczace baterii przeczyta¢

w instrukgji obstugi. Jezeli nie zamieszczono tam specjalnych
wskazowek bezpieczeristwa, zawarta ilo$¢ litu i energii znajduje
sie ponizej aktualnych wartosci granicznych. W takim przypadku
akumulator ani pojedynczo, ani jako czes¢ wbudowana do
urzadzenia nie podlega miedzynarodowym przepisom dotyczacym
towaréw niebezpiecznych. W przypadku transportu wielu
akumulatorow moga obowiazywac przepisy dotyczace towardw
niebezpiecznych; prosimy przestrzega¢ warunkéw szczegolnych
(na przyktad przy pakowaniu).

Wskazéwki dotyczgce usuwania

Urzadzenia elektryczne, mechaniczne, baterie, akcesoria

i opakowania nalezy odda¢ do odpowiedniego ekologicznego
punktu recyklingu umozliwiajacego odzyskiwanie surowcéw
wtérnych. Informacje na temat systeméw utylizacji nalezy
uzyskac¢ w swojej gminie. Nalezy przestrzegac zasad utylizacji

i bezpieczenstwa obowiazujacych w punktach przyjmowania.

Kraje UE

Urzadzen elektrycznych nie wyrzuca¢ razem z odpadkami
domowymi. W mys| dyrektywy europejskiej dotyczacej ztomu
elektrycznego i elektronicznego urzadzenia elektryczne musza
by¢ zbierane oddzielnie i oddawane do odpowiedniej utylizacji.
Urzadzenia elektryczne oznaczone sa symbolem przekreslonego
kubfa na smieci. Przed usunieciem nalezy wyjac z urzadzenia
baterie i usunac je oddzielnie.
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Lue kdyttdohje seka taman kdyttéohjeen lopussa

' olevan linkin kautta I6ytyvét ohjeet ja tiedot kokonaan.
Noudata annettuja ohjeita. Séilytd ndma ohjeet

ja anna ne laitteen mukana seuraavalle kayttéjalle.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kayt4 laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Rakennemuutokset ja omavaltaiset asennukset laitteeseen
ovat kiellettyja. Talloin raukeavat laitteen hyvaksynté- ja
kéayttoturvallisuustiedot.

— Al3 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan,
kosteuden tai voimakkaan tarinan aiheuttaman rasituksen
alaiseksi.

— Al suuntaa valoa ihmisten silmiin, etenkaan silmalaseja tai
piilolinsseja kayttavien (haikaistyminen on voimakkaampaa).
Ala osoita mydskaan eldinten silmia kohti.

— Al4 katso suoraan tdman tuotteen ldhettdmaan valoon &léka
heijastavalta pinnalta taittuvaan tuotteen ldhettaméaan valoon.

— Sulje silmét ja siirrd paa pois valosta, jos valoa osuu silmiin.

— Varo kayton aikana valaisimen kuumenemista, al& esimerkiksi
peitd valaisinta.

— Al4 aseta valaisinta palavan materiaalin lahelle. Valaisin voi syttya.

— Ala kayta valaisinta likenteessa.

— Ala jat valaisinta lasten kasiin ilman valvontaa.

— Ennen valaisimen ensimmaista kdyttokertaa akku on ladattava
tayteen.

— Punainen latauksen merkkivalo syttyy latauksen aikana.

— Vihred merkkivalo syttyy, kun akku on taynna.

- Lataa usein.

— Korvaa akku aina alkuperéiselld 4K5-akulla.

— Al jatd akkua tyhjaksi pitkéksi aikaa. Syvapurku saattaa
vahingoittaa akkua.

— Taman valaisimen valonldhdett ei voi vaihtaa; kun valonlahteen
kayttoika on lopussa, koko valaisin on vaihdettava.

Turvallisuusohjeet
Voimakas magneettikentta aiheuttaa vaaran

— Voimakkaat magneettikentét saattavat vahingoittaa apulaitteita
(esim. syddmentahdistinta) kayttavia henkildita ja sahkolaitteita
(esim. magneettikortti, mekaaninen kello, hienomekaaninen
laite, kiintolevy).

— Noudata maakohtaisia turvallisuusohijeita, jotka koskevat
voimakkaiden sahkémagneettisten kenttien ihmisille
aiheuttamien vaarojen valttamista. Saksassa tdma on
BGV B11 §14 ,Elektromagnetische Felder”
(Sadhkémagneettiset kentat).

— Hairididen vélttamiseksi pidd magneetti vahintaan 30 cm
paéassa implantista tai muusta hairidherkasts laitteesta.




Turvallisuusohjeet
Keinotekoinen optinen séteily OStrv

Riskiryhma 0

VAARA! Optisen sateilyn aiheuttama mahdollinen
vaara! Sininen valo 400 - 780 nm vaurioittaa

pINEN62a71  verkkokalvoja. Al4 katso lamppuun pitkdan
kayton aikana. Saattaa vahingoittaa silmid.
Tekniset tiedot

(Tekniset muutokset mahdollisia. 21W32)

Valovirta kohdevalo / valonheitin

100 Im /75/150 Im

Kéyttdaika kohdevalo / valonheitin | 2,5h/4/2 h
Led-siru COB LED
Kotelointiluokka (lamppu) IP 20

Virransaanti Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
latausliitanta USB-C

Latausaika n.3h
Kayttdymparistd 0°...40°C
Varastointiolosuhteet -10° ... 60° C

Mitat

149 x 19 x 16 mm

Kokonaispaino

50 g (ml. akkupakkaus)

EY-maardykset ja havittaminen
Laite tayttad kaikki EY:n sisélla tapahtuvaa

3

vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote on séhkolaite. Se on kierratettava tai
havitettavéa vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita

koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:
www.4k5tools.com

hi¢
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Litiumpohjaisille kertakaytto- (primaari-)
paristoille ja ladattaville (sekundaari-) paristoille
seka muille tehokkaille paristoille

Lataa vain téysin tyhjentynyt paristo uudelleen. Jos paristo ei
ole kokonaan purkanut lataustaan, on varotoimena oikosulkua
vastaan esim. eristettava elektrodit.

Litiumparistoja sisaltavien tuotteiden
kuljetusohje

Paristo on valmistettu ja tarkastettu ajantasaisen UN-kasikirjan
38.3 mukaisesti. Ylipainetta, oikosulkua, vakivalloin rikkomista
ja takaisinvirtausta vastaan on suojauduttu. Katso paristoja
koskevat tiedot kéyttéohjeesta. Jos kéyttéohjeessa ei ole
erityisia kuljettamista koskevia turvallisuusohjeita, litiumin
maaré ja energia on sallitun raja-arvon alapuolella. Siina
tapauksessa paristo ei ole irrallisena eika laitteeseen
asennettuna kansainvdlisten tavaralikennemaaraysten alainen.
Tavaraliikennemaarayksia on syytd noudattaa, jos kuljetetaan
useampia akkuja kerralla, huomaa (esim. pakkausta koskevat)
erityisehdot.

Jatehuolto-ohjeita

Sahkolaitteet, mekaaniset laitteet, paristot ja akut, laitteiden
lisavarusteet sekd niiden pakkaukset on kierratettéava arvokkaiden
raaka- aineiden talteenottoa varten. Saat kierrattamista koskevia
lisatietoja paikkakuntasi ymparistokeskuksesta. Noudata
kerayspisteen antamia havittamis- ja turvallisuusohjeita.

EU-maat

Sahkolaite ei ole sekajatetta. Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin mukaan
sahkolaitteet on kerattava talteen erikseen ja kierratettava
ympéristoa sadstavalla tavalla. Sahkolaitteet on merkitty
tunnuksella, jossa roska-astian yli on vedetty rasti. Paristot
on otettava pois laitteesta ja havitettava erikseen.



Leia completamente as instrucoes de uso, assim como
as informacdes e indicacdes atuais na ligacao de Internet,
que se encontra no fim destas instrugées. Siga as i
ndicagdes ai contidas. Guarde esta documentacao e
junte-a ao aparelho se o entregar a alguém.

Indicacoes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade
de aplicacdo dentro das especificacdes.

— Nao sao permitidas transformagdes nem alteracdes do aparelho,
que provocam a extincao da autorizacdo e da especificacao
de seguranca.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas
elevadas, humidade ou vibragoes fortes.

— Nao direcione o feixe de luz diretamente para os olhos
de pessoas, em particular para quem use 6culos e lentes
de contacto (efeito de encandeamento superior), ou de animais.

— £ proibido olhar para a luz irradiada diretamente pelo artigo ou
para a luz refletida em superficies espelhadas.

— Feche os olhos e movimente a cabeca para fora do feixe de luz
caso uma radiacdo dtica atinja os seus olhos.

— Evite acumulacao térmica durante a utilizacao, por exemplo
ao cobrir.

—Nao coloque a lanterna a frente de material combustivel
quando estiver a ser usada. Pode inflamarse.

—Nao use a lanterna na circulagao rodoviaria.

— Né&o deixe criancas usar a lanterna sem vigilancia.

— Antes de utilizar a [ampada pela primeira vez, a bateria deve
estar totalmente carregada.

— O indicador de carga acende a vermelho: a bateria esté a
carregar.

— O indicador verde no carregador acende quando o
arregamento esta concluido.

- Recarregue frequentemente.

— Substitua sempre a bateria por uma bateria original de 4K5.

— Nao deixe a bateria sem carga durante um periodo prolongado.
A descarga profunda corre o risco de danificar a bateria.

— A fonte luminosa desta lampada nao é substituivel; quando
a fonte luminosa atinge o seu fim da vida atil, toda a lampada
deve ser substituida.

Indicacdes de seguranca
Perigo devido a exposicéo a fortes campos magnéticos

— Campos magnéticos fortes podem causar efeitos nocivos em
pessoas com meios auxiliares ativos (p. ex., pacemakers) e em
dispositivos eletromecanicos (p. ex., cartdes magnéticos, relégios
mecanicos, mecanica de precisao, discos rigidos).

— Relativamente a influéncia de campos magnéticos fortes sobre
as pessoas, devem ser consideradas as respetivas disposicoes e
regulamentos nacionais, como por exemplo o regulamento
BGV B11 §14 ,,Campos eletromagnéticos”
na Republica Federal da Alemanha
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— Para evitar influéncias nocivas, mantenha imanes a uma
distancia de, pelo menos, 30 cm dos implantes e dispositivos

em perigo.

Indicagdes de seguranca

Manuseio de radiacao otica artificial segundo o regulamento

sobre radiacao 6tica

[\

DIN EN 62471

Grupo de risco 0

ATENCAO! Radiacéo ética potencialmente
perigosa! Perigo para a retina devido a luz azul
400 nm até 780 nm. N&o olhar para a luz por
tempo prolongado durante o funcionamento.

Pode ser nocivo para os olhos.

Dados técnicos

(Sujeitos a alteracoes técnicas. 21W32)

Intensidade da iluminagéo luz
spot / luz de inundacao

100 Im/75/150 Im

Duracao da iluminacao luz spot /
luz de inundagéo

2,5 horas / 4/2 horas

LED-Chip COB LED

Tipo de protecao (lampada) IP 20
Abastecimento de corrente Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Charging-Port USB-C

Tempo de carga aprox. 3 horas
Condicoes de trabalho 0°...40°C
Condicoes de armazenamento -10° ... 60° C

Dimensdes

149 x 19 x 16 mm

Peso total

50 g (incl. acumulador)

Disposi¢oes da UE e eliminacao
O aparelho respeita todas as normas necessarias

]

para a livre circulacdo de mercadorias dentro da UE.

Este produto é um aparelho elétrico e tem de ser
recolhido e eliminado separadamente, conforme
a diretiva europeia sobre aparelhos elétricos e

eletronicos usados.

Mais instrucoes de seguranca e indicagdes adicionais

em: www.4k5tools.com

hi¢

"



Para pilhas primarias e secundarias a base de litio
e para outras pilhas de alto rendimento

Elimine apenas pilhas completamente descarregadas. Caso a pilha
nao esteja completamente descarregada, ha que tomar medidas
de prevencdo para proteger contra curto-circuito, como isolando
os elétrodos.

IndicacSes para transporte de produtos com pilha
de litio

A bateria é montada e testada conforme o manual atual das
Nacoes Unidas 38.3. Contempla uma protecéo eficaz contra
sobrepressao, curto-circuito, rutura forcada e corrente invertida.
Os respetivos dados sobre as pilhas podem ser consultados nas
instrucdes de uso. Se ai ndo houver indicacdes de seguranca
especiais, a quantidade e a energia de litio contidas encontramse
abaixo do valor limite atual. Neste caso, a pilha, quer
isoladamente quer dentro do aparelho, estd submetida as
normas internacionais de produtos perigosos. Ao transportar
vérias pilhas, podem ser relevantes as normas sobre produtos
perigosos; por favor, cumpra as condicdes especiais (p. ex., de
embalagem).

Indicagbes sobre a eliminagao

Aparelhos elétricos, aparelhos mecanicos, pilhas, acessérios

e embalagens devem ser conduzidos para um sistema de
reciclagem ambientalmente correto, para que sejam recuperadas
matériasprimas com valor. Informe-se junto das autoridades
municipais locais sobre as respetivas instalages de gestao de
residuos e observe as respetivas indicacoes de eliminacao

e seguranca nos pontos de recolha.

Para paises da UE

Nao deite os aparelhos elétricos no lixo doméstico. Ao abrigo

da diretiva europeia para aparelhos elétricos e eletronicos usados,
estes devem ser recolhidos separadamente e conduzidos para
um sistema de reciclagem ambientalmente correto. Aparelhos
elétricos estao identificados com um simbolo composto por um
caixote do lixo cruzado. Para a eliminacéo, as pilhas tém de ser
retiradas do aparelho e eliminadas separadamente.
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Lés igenom hela bruksanvisningen samt aktuell
information och anvisningar via internetlanken i
slutet av den hér instruktionen. Folj de anvisningar
som finns i dem. Dessa underlag ska sparas och
medfélja enheten om den ldmnas vidare.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvéand enheten uteslutande pa avsett satt inom
specifikationerna.

— Det &r inte tillatet att bygga om eller modifiera enheten, i s fall
géller inte tillstandet och sékerhetsspecifikationerna.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer, fukt eller kraftiga vibrationer.

— Rikta inte ljusstralen direkt mot 6gonen pé personer, sérskilt inte
de som har glaségon eller kontaktlinser (6kad blandningsrisk),
ej heller mot 6gonen pé dijur.

— Det &r forbjudet att titta in i det frdn denna artikel direkt avgivna
eller fran speglande ytor reflekterade ljuset.

- Blunda och vrid bort huvudet frén ljusstralen, om denna tréffar
6gonen.

— Undvik under anvandning uppvarmning, t.ex. genom
Overtackning.

— Placera inte lampan néra brénnbart material, nar den anvéands.
Det kan antandas.

— Anvénd inte lampan i trafiken.

— Lat inte barn hantera lampan utan tillsyn.

— Innan lampan anvands for forsta gangen ska batteriet vara
fulladdat.

— Den réda laddningsindikatorn tands under laddning.

— Den gréna laddningsindikatorn ténds efter avslutad laddning.

- Ladda ofta.

— Ersatt alltid batteriet med ett 4K5-originalbatteri.

— Lat inte batteriet vara urladdat ett langre tag.

Vid djupurladdning kan batteriet skadas.

— Ljuskallan i den har lampan kan inte bytas. Nar ljuskallan ar

forbrukad maste hela lampan bytas.

Sakerhetsforeskrifter
Fara pa grund av starka magnetfalt

— Starka magnetfalt kan ha skadlig inverkan pa personer med
aktiva fysiska hjalpmedel (t.ex. pacemakers) och pa
elektromekaniska apparater (t.ex. magnetkort, mekaniska
klockor, finmekanik, harddiskar).

— Med tanke pa den paverkan som starka magnetfalt kan ha pa
personer, ska gallande nationella bestammelser och foreskrifter
iakttas, exempelvis i Tyskland branschorganisationens foreskrift
BGV B11 §14 , Elektromagnetiska falt”.

— For att undvika en stérande paverkan, hall alltid magneterna pa
ett avstand av minst 30 cm fran de implantat och apparater som
kan utsattas for fara.



Sakerhetsforeskrifter

Anvandning med artificiell optisk stralning (OStrV)

Riskgrupp 0

OBS! Potentiellt farlig ljusstralning! Risk for
nathinneskador av blatt ljus 400-780 nm.

DIN EN 62471

Titta inte for lange in i lampan vid anvéndning.

Kan vara skadligt for 6gonen.

Tekniska data
(Tekniska &ndringar férbehalls. 21W32)

Ljusstyrka punktljus / flodljus

100 Im /75/150 Im

Ljusets varaktighet punktljus /
flodljus

2,5 timmar / 4/2 timmar

LED-Chip

COB LED

Skyddsklass (lampan)

IP 20

Stromférsérining

Li-lon 3,7V/0,6 Ah

Laddningsport

USB-C

Laddningstid

cirka 3 timmar

0°...40°C
-10°...60° C
149 x 19 x 16 mm
50 g (inkl. batteri)

Arbetsbetingelser

Forvaringsbetingelser
Matt
Totalvikt

EU-bestammelser och kassering
Apparaten uppfyller alla nédvandiga normer for
fri handel av varor inom EU.

Den har produkten ar en elektrisk apparat och den
maste sopsorteras enligt det europeiska direktivet
for uttjanta el- och elektronikapparater.

Ytterligare sékerhets- och extra anvisningar pa:
www.4k5tools.com

Ce
B
)54



-m BETTER EQUIPMENT

Angaende litiumbaserade primar- och
sekundéarbatterier och andra hogeffektsbatterier
Kasta endast fullstandigt urladdade batterier. Skulle batterierna
inte vara helt urladdade, maste &tgarder vidtas for att sékra dem
mot kortslutning, till exempel genom att isolera elektroderna.

Information om transport av produkter med
litiumbatteri

Batteriet har konstruerats och kontrollerats enligt den
aktuella UN-handboken 38.3. Det finns ett verksamt

skydd mot 6vertryck, kortslutning, véld och returstrom.
Respektive uppgifter for batterier finns i bruksanvisningen.
Om inga speciella sékerhetsanvisningar finns, ligger ingdende
littummangden och energi under de aktuella gransvéardena.

| detta fall omfattas det uppladdningsbara batteriet inte av

de internationella foreskrifterna for farligt gods, varken enskilt
eller monterat i en apparat. Vid transport av flera batterier kan
foreskrifterna for farligt gods vara relevant. Beakta de sarskilda
villkoren (till exempel rérande férpackningen).

Information om skrotning

Elapparater, mekaniska apparater, batterier, tillbehor och
forpackningar ska sopsorteras pa ett miljériktigt satt for att
atervinna de vardefulla ravarorna. Se till att fa information fran
kommunen om gallande forfarande for kassering och gallande
anvisningar for kassering och sékerhet vid inlamningsstallena.

For EU-lander

Kasta inte elapparater i hushallssoporna. Enligt det

europeiska direktivet for uttjdnta el- och elektronikapparater
méste elapparater samlas i en egen fraktion for att sedan
materialdtervinnas pé ett miljoriktigt s&tt. Elapparater ar markta
med en symbol i form av en éverstruken soptunna. Infér
skrotningen méste batterierna tas ut och sopsorteras for sig.



Les ngye og fullstendig gjennom bruksanvisningen
samt den aktuelle informasjonen og henvisningene

i internettlenken ved slutten av denne anvisningen.
Folg anvisningene som gis der. Dette dokumentet
ma oppbevares og leveres med dersom instrumentet
gis videre.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
bruksforméal og innenfor spesifikasjonene.

— Ombygginger eller endringer pé instrumentet er ikke tillatt, og
i slikt tilfelle taper godkjennelsen og sikkerhetsspesifikasjonen
sin gyldighet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme
temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Ikke rett lysstralen direkte p& gynene til personer, spesielt
personer som bruker briller eller kontaktlinser (gkt blendeeffekt),
eller til dyr.

— Det er forbudt & se inn i lyset som blir stralet direkte ut gjennom
denne artikkelen eller lyset som den reflekterer via speilende
overflater.

— Lukk gynene og beveg hodet ut av lysstralen dersom optisk
straling treffer deg i gyet.

—Unngé att det oppstar varmeakkumuleringer under bruken,
eksempelvis ved tildekking.

— Ikke still lampen opp foran brennbart materiale nar lampen
er i bruk. Materialet kan antennes.

— Bruk ikke lampen i veitrafikken.

— Ikke overlat lampen til barn uten & holde dem under tilsyn.

— Far lampen tas i bruk ferste gang, ma batteriet lades
fullstendig opp.

— Den rgde ladeindikatoren lyser opp under lading.

— Den grgnne ladeindikatoren lyser opp nér ladingen er avsluttet.

— Lad batteriet ofte.

— Skift alltid ut batteriet med et originalt 4K5 batteri.

— Ikke la batteriet ligge uten opplading i lengre tid. For dyp
utlading betyr fare for skade pa batteriet.

— Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut. Nar lyskilden
nar slutten pa brukstiden, ma hele lampen skiftes ut.

Sikkerhetsinstrukser
Fare pga. sterke magnetfelt

— Sterke magnetfelt kan ha skadelige innvirkninger pa personer
med aktive implantater (f.eks. hjertestimulator) pa elektroniske
apparatet (f.eks. magnetkort,mekaniske klokker, finmekanikk,
festplater).

— Nar det gjelder den innvirkningen sterke magnetfelt har
pé personer, ma de respektive nasjonale forskriftene tas til
etterretning, som eksempelvis forskrift BGV B11 §14
«Elektromagnetiske felt» fra yrkesorganisasjonene i
Forbundsrepublikken Tyskland.

— For & unnga en forstyrrende innflytelse, ma magnetene alltid
holdes i en avstand pa minst 30 cm fra de implantatene og
apparatene som settes i fare.

® 3
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Sikkerhetsinstrukser

Omgang med kunstig, optisk straling OStrV

Risikogruppe 0

OBS! Muligens farlig optisk straling! Fare for
netthinnen gjennom blalys 400 nm til 780 nm.

DIN EN 62471

Ikke se inn i lampen over lengre tid under

driften. Kan vaere skadelig for gynene.

Tekniske data

(Det tas forbehold om tekniske endringer. 21W32)

Lyskraft spotlight / flomlys

100 Im /75/150 Im

Lysvarighet spotlight / flomlys

2,5 timer / 4/2 timer

LED-Chip COB LED
Beskyttlsesart (lampen) IP 20
Strgmforsyning Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Ladeport USB-C

Ladetid ca. 3 timer
Arbeidsbetingelser 0°...40°C
Lagringsbetingelser -10° ... 60° C

Mal

149 x 19 x 16 mm

Total vekt

50 g (inkl. batteripakke)

EU-krav og kassering

Apparatet oppfyller alle ngdvendige normer

for fri samhandel innenfor EU.

Cce

Dette produktet er et elektroapparat og mé E
kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende ifelge
det europeiske direktivet for avfall av elektrisk og —

elektronisk utstyr.

Yitterligere sikkerhetsinstrukser og
tilleggsinformasjon p&: www.4k5tools.com

A



For primaer- og sekundarbatterier pa litiumbasis
og andre hoyeffekts batterier

Kun batterier som er fullstendig tomme skal avfallsbehandles.
Dersom batteriet ikke er fullstendig tomt, md det treffes tiltak
til sikring mot kortslutning, f.eks. isolering av elektrodene.

Instrukser til transport for produkter med
litiumbatteri

Batteriet er bygget opp og kontrollert ifglge den aktuelle
UN-handboken 38.3. Det er sgrget for en effektiv beskyttelse
mot overtrykk, kortslutning, @deleggelse med makt og
returstrem. Den respektive informasjonen om batteriene finner
du i bruksanvisningen. Hvis det ikke finnes noen spesielle
sikkerhetsinstrukser der, ligger litiummengden og energien som
batteriene inneholder under de aktuelle grenseverdiene. | dette
tilfellet er det oppladbare batteriet ikke underlagt internasjonale
forskrifter for farlig gods, hverken separat eller montert i
apparatet. Ved transport av flere oppladbare batterier kan
forskrifter for farlige stoffer vaere relevante, vennligst ta

de spesielle betingelsene til etterretning (f.eks. p& emballasje).

Informasjoner som gjelder avfallsbehandling
Elektroapparater, mekaniske apparater, batterier, tilbehgr og
emballasje skal leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
Dette for & gjenvinne verdifulle rastoffer. Innhent informasjon
om tilsvarende miljgstasjoner i din kommune og felg
kasserings- og sikkerhetshenvisningene pa stasjonene.

For EU-land

Kast aldri elektroapparater i husholdningsavfallet. Ifelge det
europeiske direktivet for avfall av elektrisk og elektronisk utstyr
mé elektroapparater kildesorteres og innleveres til en miljgvennlig
gjenvinning. Elektroapparater er kjennemerket med et tegn som
bestar av en sgppelkasse med strek over. Til avfallsbehandling méa
apparatene fjernes fra apparatet og avfallsbehandles separat.
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Bu kullanim kilavuzunu ve bu kilavuzun sonunda yer
alan internet baglantisindaki gtincel bilgi ve uyarilari
eksiksiz okuyun. Bu belge saklanmak zorundadir ve

cihaz elden gikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik &zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Cihaz tzerinde degisiklikler veya yapisal degistirmeler yasaktir.
Bu durumda cihazin onay belgesi ve guvenlik spesifikasyonu
gecerliligini kaybetmektedir.

— Cihazi mekanik ytklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli
titresimlere maruz birakmayiniz.

—Isig1 dogrudan insanlarin (6zellikle de gozluk ve lens
kullananlarin) veya hayvanlarrin gézlerine tutmayin
(yuksek goz kamastirma etkisi).

— Bu Urtntin dogrudan cikardigi 1siga veya yansiyan ylzeyler
Gzerinden gelen 1sigina bakmak yasaktir.

— Eger optik 151k géztintize geliyorsa, gozlerinizi kapayin ve
kafanizi isiktan cekin.

— Kullanim esnasinda sicakligin 6rnegin cihazin tsttnin
kapanmasi sebebiyle yogunlasmasini dnleyin.

— Lamba calisirken, yanabilir malzemenin énitine koymayin.
Malzeme yanabilir.

— Lambay trafikte kullanmayin.

— Lambayi gozetimsiz olarak cocuklarin eline vermeyin.

— Ik kullanimdan 6nce lambayi tamamen sarj edin.

— Sarj islemi esnasinda kirmizi sarj gostergesi yanar.

— Sarj islemi tamamlandiginda yesil sarj gostergesi yanar.

— Sikca yeniden sarj edin.

— Bataryay! her zaman bir orijinal 4K5 batarya ile degistirin.

— Bataryayi uzun bir stire sarjsiz birakmayin - Tamamiyla desarj
olmasi bataryaya zarar verebilir.

— Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagi 6mriintn
sonuna geldiginde tim lamba degistirilmelidir.

Emniyet Direktifleri
Kuvvetli manyetik alanlardan dolayi tehlike

— Kuvvetli manyetik alanlar aktif viicut destek sistemlerine
(6rnegin kalp pili) sahip kisilere ve elektromekanik cihazlara
(6rnegin manyetik kartlar, mekanik saatler, hassas mekanik
sistemler, sabit diskler) zararl etkilerde bulunabilir.

— Kisilerin tzerinde kuvvetli manyetik alanlarin etkisi bakimindan
6rnegin Federal Almanya’da meslek odalarinin BGV B11 §14
. Elektromanyetik Alanlar” adli tizugu gibi ilgili ulusal
dizenlemeler ve talimatlar dikkate alinmalidir.

— Zarar verici bir etki olmasini 6nlemek icin miknatislarin ve risk
altinda bulunan ilgili implantlarin ve cihazlarin arasinda en az
30 cm mesafe birakin.



Emniyet Direktifleri
Sanal optik isinlar ile muamele, OStrV (optik 1sin yonetmeligi)

Risk grubu 0

DIKKAT! Muhtemelen tehlikeli olan optik 1sin!
400 nm ila 780 nm arasi mavi isik retina icin

DIN EN 62471

tehlike olusturur. Calistirirken lambaya uzun stre

boyunca bakmayin. Gozler icin zararli olabilir.

Teknik 6zellikler

(Teknik degisiklik yapma hakki sakhidir. 21W32)

Aydinlatnma guct spot isi1gi/
projektor 1sig1

100 Im/75/150 Im

Aydinlatma suresi spot 151g1/
projektor 1sigi

2,5 saat/ 4/2 saat

LED-Chip COB LED

Koruma tirti (Lamba) IP 20

Elektrik beslemesi Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Charging-Port USB-C

Sarj stresi yak. 3 saat
Calistirma sartlari 0°...40°C
Saklama kosullari -10° ... 60° C

Ebatlar

149 x 19 x 16 mm

Toplam agirlik

50 g (pil takimi dahil)

AB Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB dahilindeki serbest mal ticareti icin
gegerli olan tim gerekli standartlarin istemlerini
yerine getirmektedir.

Bu Urdn elektrikli bir cihaz olup Avrupa Birligi'nin
Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi uyarinca
ayri olarak toplanmali ve bertaraf edilmelidir.
Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler igin:
www.4k5tools.com
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Lityum tabanl birincil ve ikincil bataryalar ve
diger yiiksek performansh bataryalar icin
Sadece sarji tamamen bitmis bataryalari bertaraf ediniz.
Bataryanin sarji tamamen bitmemis ise, kisa devre olmasina
karsi nlemler alinmalidir, 6rn. elektrotlarin yalitiimasi.

Lityum bataryal driinlerin taginmasiyla ilgili
bilgiler

Batarya, BM Test ve Kriterler Kilavuzu’na (38.3) uygun yapida
olup kontrol edilmistir. Asiri basing, kisa devre, zorla acilmaya

ve geri akima karsi etkili bir sekilde korunmustur. Bataryalar
hakkina ilgili bilgileri kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz. Eger
burada 6zel emniyet uyarilari yer almiyor ise, bataryadaki lityum
miktari ve enerjisi gtincel sinir de@erlerinin altindadir. Bu durumda
akumulator, ister tek basina olsun ister cihaza monteli halde,
uluslararasi tehlikeli madde tasimaciligi kurallarina tabi degildir.
Birden fazla akimiuilatorin tasinmasi durumunda tehlikeli madde
kurallari gecerli olabilir; bu durumda lttfen gecerli olan 6zel
kurallari (6rn. ambalajla ilgili) dikkate aliniz.

Bertaraf ile ilgili bilgiler

Elektrikli cihazlar, mekanik cihazlar, aksesuarlar ve ambalaj
malzemeleri, icerdikleri degerli hammaddeleri geri kazanabilmek
icin cevreye uygun bir geri kazanim surecine aktarilmalidir. Lutfen
kamu yonetiminizden uygun atik bertaraf tesisleri hakkinda bilgi
edinin ve ilgili toplama merkezlerindeki bertaraf ve guvenlik
uyarilarini dikkate alin.

AB iilkeleri igin

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte bertaraf etmeyiniz.
Avrupa Birligi‘nin Atik Elektrik ve Elektronik Esyalar Direktifi
uyarinca, elektrikli cihazlar ayri olarak toplanmali ve cevreye
uygun bir sekilde geri kazandinlmalidir. Elektrikli cihazlar, Gzeri
cizili bir ¢6p bidonu simgesi ile isaretlenmistir. Bertaraf icin icinde
bulunan bataryalar cikariimali ve ayri olarak bertaraf edilmelidir.



BHMMaTENbHO NpOYMTaliTe AaHHYIO MHCTPYKLIMIO NO
3KCMNyaTaLmm, a Takke 03HakoMbTeCh C aKTyanbHOw
VHdOopPMaLWen 1 peKoMeHAALMAMY NO CCbINKe B KOHLIE
3Tl MHCTPYKLUMKM. CobniopaTb coaepXXallyecs B 3TX
[IOKyMEHTax yka3aHus. STOT [JOKyMEHT ClieflyeT XpaHuTb
v npyv nepeaaye npvbopa ApyrvimM Nonb3oBaTensm
nepefiaBaTh BMeCTe C HUM.

0O6wwne YyKasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

~ Mpubop NCNoNb30BaTL TONBKO CTPOTO MO Ha3HAYEHMIO U
B Npefienax ycioBui, ykasaHHbIX B Cneuyudukaumu.

~ BHOCWTb B Nprbop niobble U3MeHeHWs 1 MoauduKkaLmumn
3anpelLLeHo, B NPOTUBHOM Cly4ae [onycK 1 TpeboBaHus
o TexHYIKe 6e30MacHOCTY yTPaymMBaloT CBOIO CUny.

~ He noggepraTb NpuGop MexaHU4YeckMM Harpy3kam, Ype3mepHbIM
Temnepatypam, BNaxHOCTV U CIVLLIKOM CUTbHBIM BUGPALMAM.

— He cnepyeT HanpaBnsTb Nyd CBETa NPAMO B 11a3a XW1BOTHbIM,
a Takxe MoAAM 13-3a YCUNeHHOro cnensiero Sddekta
(0COBEHHO TeM, KTO HOCWT O4KM 11 KOHTAKTHbIE NINH3bI).

— 3anpeLLaeTc CMOTPETb Ha NPAMO Ny4 CBETa 3TOro (hoHaps Un
OTPaXeHHbI OT OTPaXAIOLLMX NOBEPXHOCTEN CBET.

— Ecnv Ha mnasa nonapaaet onTuyeckoe 13ny4qeHue, Cneayet 3akpbiTb
ra3a 1 OTKNIOHWUTL FONOBY OT y4a CBeTa.

— Bo Bpems UCNonb3oBaHMs He ClleayeT oMnycKaTb Neperpesa
YCTPOVICTBA, HANPUMEP, He PEKOMEHAYETCs HaKpbIBaTb.

~ Bo Bpems UCNonb3oBaHWs He CTaBUTb hoHapb Neper,
NerkoBOCNNaMEHSIOLLMMUCA MaTepranamu. To MOXeT NpUBeCTU
K BO3rOpaHuio.

~ He ncnonb3osatk hoHapb Ans NepefBUXeHns No Joporam.

~ [leTvi MOryT NoNb30BaThCA (POHAPEM TOMLKO NOA NPUCMOTPOM
B3POCTIbIX.

— Mepep NepBbIM UCMONb30BaHUEM NPOXEKTOPA 3NEMEHT
NUTaHWsA HEOBXOAVMMO NONHOCTHIO 3aPAANT.

— Bo BpeMsi 3apAaKu1 ropwT KPaCHbIA MHAMKATOP 3apSAKM.

~ Mo 3aBepLUEHMIO 3aPAAKMN 3arOPAETCs 3eNeHbIN HANKATOP
3apsaaKu.

— PekomeH/yeTcs YacTas 3apsaka.

— 15 3aMeHbl BCErAa UCNONb3yNTe OPUTMHANbHbIE 3NeMeHTbI
nuTanunsa 4K5

— He ocTaBnsnTe aneMeHT nuTaHna 6e3 3apaakuv Ha ANnTenbHoe
Bpems. [Nybokas pa3psaka sneMeHTa NUTaH1a MOXeT NPUBecTU
K ee NoBpex/eHuIo.

~ VICTO4HUK CBETA 3TOTO NPOXEKTOPa HE NOANEXNT 3aMeHe;
N0 NCTEYEHWM CPOKa CNYXObl MCTOYHMKA CBETA MPOXEKTOP
CnepyeT 3aMeHNTb.

MpaBuna TexHMKu GesonacHoCTn
OnacHo! MollHble MarHUTHbIE Nnons

— MoLyHble MarHUTHbIE NOMS MOTYT OKa3blBaTb BPeHOE BO3eNCTBIe
Ha Niofert € akTUBHBIMW MEANLMHCKUMM UMMNaHTaTamu
(Hanpumep, KapaAMOCTUMYNATOPaMI) 1 3NeKTPOMeXaHeckue
nprbops! (HanpyMep, MarHUTHbIE KapTbl, MeXaHWUYecKie Hackl,
NPrBOPBI TOYHON MEXaHMKM, KECTKME ANCKN).

~ B OTHOLIEHMM BO3[EMCTBUSA MOLLHbIX MarHUTHbIX None Ha
niofei cneayeT cobnioaaTb COOTBETCTBYIOLIME ACNCTBYIOLLME
B KOHKPETHOW CTpaHe HOpMbl Vi NpaBwna, HanpyMep, npasuna
oTpacneBbix CTpaxoBbix obLecrs B11 §14
L, DNeKTPOMarH1THble nona” B fepmaHun.

QD M
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~ Bo u3besxaHue onacHbix MOMex Mexay MarHutamm n
COOTBETCTBYIOLLVMU HyBCTBUTENHBIMU MMNNaHTaTaMy 1 nprbopamut
Bceraa cobniofjaite 6e3onacHoe paccrosiHue He MeHee 30 M

MpaBuna TexHnKun GesonacHocTn
ObpalLeHue C UCKYCCTBEHHBIM ONTUYECKUM 13nydeHvem OStrV

(MpaBuna oxpaHbl Tpyaa npu pabore
C ONTUHECKUM W3Ny4eHreM)

Ipynna pucka 0

BHVWMAHWE! MNoTeHumanbHas onacHoCTb
BO3/EMCTBUA ONTUYECKOTO U3My4eHNs!
OnacHOCTb 06My4eHs CeTHATKN CUHWM CBETOM
(anvHa BonH 400 — 780 HM). Bo Bpems paboTbl
DINEN 62471 C YCTPOVICTBOM Heflb35 B TeYeH/Ie [ITeNbHOMo
BPEMEHV CMOTPETb Ha Nlamry. 9TO MOXeT NpUBECTI

K NOBP@XAeHMIO rnas.

TexHUYECKUEe XapaKTepUCTUKN
(MBFOTOEMTEHI: COoXpaHseT 3a cobon NpaBo Ha BHeCeHe TeXHUYeCKnx

v3meHeHun. 21W32)
SIPKOCTb TOHEYHbIV / 3anVBaloWmMin

100 nm / 75/150 nm

JIN1TeNbHOCTL OCBELLEHNS

TO4EYHbIN / 3aNMBaIOLLMA 2,54./4/24.
Yunosbin ceeToamon, COB LED
CreneHb 3aLmTsl (poHaps) IP 20

MuTalollee HanpsxeHne

Li-lon 3,7B /0,6 Ah

Pazbem ans noakniodeHms

3ap#AfIHOrO YCTPOIACTBa UsB-C
Bpems 3apaaku: OK. 34
Pabouue ycnosus 0°..40°C
Ycnosus xpaHeHus -10°..60° C

Pa3mepbl 149x19x 16 Mm
Obwun Bec 50 r (BKN. akkyMynstop)
MNpasuna n Hopmbl EC v yTunusaums
MpurGop BLINOMHSET BCe HEOOXOAMMbIE HOPMBI,

pernameHTMpyioLLme cBoboaHbIN

ToBapoobopoT Ha TeppuTopum EC.
[laHHoe v3fienvie npeacTaBnset cobom anekTpuiecknin
npvbop, noanexalunii caade B LEHTpbI coopa —

OTXOZI0B 1 yTUNM3aLMN B Pa30OpaHHOM Biiae B
COOTBETCTBUM C EBPOMENCKON ANPEKTUBOW O BbIBLUMX
B yNOTPebNEHNN 2NEKTPUHECKIX V1 SNEKTPOHHBIX

npubopax.

[ipyrvie npaBuna TexHnkun 6e3onacHoCT 1
[IONONHUTENbHbIE UHCTPYKLIMM CM. MO afpecy

www.4k5tools.com



Jinsi NepBUYHbIX 1 BTOPUYHBIX BaTapei Ha ocHoBe
NUTWA 1 APYTUX MOLWHBIX GaTapein

\/TMJ‘II/IBMpOBaTb TOJTbKO NOSTHOCTBIO PaspsaxXeHHble 6aTapeM. Ecnm
Gatapes paspskeHa He NONHOCTbIO, HEOBXOAVMO NPUHATL MePbI
M0 3auinTe OT KOPOTKOro 3aMblKaHWA, HanpuMep, nyrem nsonauum
3NeKTPOA0B.

WHpopmaumsa o TpaHCNOPTUPOBKE TOBapoB C
nnTnesbiMun 6aTapeﬂMI/I

batapev 13roToBneHb! ¥ NPOLLAN UCMbITaHUA B COOTBETCTBUAN

¢ pencreytowmm pykosogcteoM OOH 38.3. Onu 3pchekTrBHO
3aLLMLLEHBI OT M3BLITOYHOTO AABNEHUS, KOPOTKOTO 3aMblKaHWs,
CTaTN4eCKOro V3N10Ma NPV BO3AENCTBIM Pa30BOW HArpy3kun v
06paTHOTO ToKa. KOHKPETHbIE TeXHUHECKIIe XapaKTepUCTH K
GaTapeit coaepxkaTcs B UHCTPYKLMAX MO Kcnnyataumm. Ecnu

TaM HET CreLmanbHbIX MHCTPYKLWA MO TexHike BesonacHocTy,
3Ha4WT, paKTNeCKoe CoaepXKaHe NNTUA 1 KONMHeCTBO

3HEPTWW He NPEBbILIAIOT YCTAHOBMEHHBIX Ha aHHbIA MOMEHT
npeaenbHoO AONYCTUMBIX HOPM. B 3ToM ciydae niobble AencTBus ¢
aKKyMyNATOPaMK, Kak OTAENbHO, Tak 1 BO BCTPOEHHOM B Nprbop
COCTOSIHWW, PErNaMEeHTVPYIOTCH MeXAYHaPOAHbBIMY Npasunami 06
onacHbIX rpy3ax. MepeBo3Kka HECKOMbKIX akKyMyNATOPOB MOXeET
noanagatb Noa AeicTBue Npasun 06 onacHeIx rpysax. Heobxoammo
V3y4nTb 1 coBnioaaTb 0cobble ycnosus (HanpumMep, Mpy ynakoske).

WHpopmaums no ytunmsauum

SnekTpryeckue nprbopsbl, MexaHudeckne npubopsl, batapen,
NpUHaANexHoOCTV 1 ynakoBka nofnexar 3Konorn4eckun
paLlMOHaﬂbHOL;W nepepa6cm<e ANA BOCCTAHOB/IEHNA LeHHbIX
MCXO[HbIX MaTepuanos. Mony4ute nHpopmMaLmio o
COOTBETCTBYIOLLMX OpraHM3aumax, 3aHUMaloLWMXca yTl/IJ'MBEiLLI/IEPI

B Ballem pervnoxe, 1 (D6J’IK)JJ,BL;1TE npasuna ytmnmsaumn v TexHMkKu
GQEOHBCHOCH/I, D,EL;\(TE)/)OLLMQ B MPUEMHBbIX NMyHKTaxX.

Ans ctpaH, Bxoasawmx B EC

BbibpachiBaTh 3nekTprdeckue nprbopbl ¢ GbITOBbIMI OTXOAAMM
Herb3si. B COOTBETCTBUM C EBPOMENCKVMM NPaBUNaMK,
YCTaHOBMEHHBIMY ANst BbIBLUVX B YNOTPEBNEHNN SNEKTPUHECKUX

1 3M1EKTPOHHbIX NPUBOPOB, 3neKTpudeckre Nprbopsl HEOGXOANMO
Cobw-paThb OTAENBHO W CAABaTL NSt NOCNEAYIOLLEN SKONOrU4ecKkn
LenecoobpasHor nepepaboTku. dnekTpudeckure nprbops!
0603HakeHbl 3HAKOM B BUAE NEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO Gaka.
[inst yTMAM3aumm Heobxoammo BbiHyTb Batapen 13 nprbopa u
CAaBaTh VX Ha YTUM3ALMIO OTAENBHO.
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HeobxifHO yBaXHO NPOYUTATM IHCTPYKLLIO 3 eKcnnyaTalLlii,
a TaKoX 03HaMOMUTICA 3 aKTyasnbHOI iHhopMaLlieio Ta
PpekoMeHAaLifAMM 3a NOCUNAHHAM B KiHL L€l iIHCTPYKLT.
JLLoTpUMYWTECh HAaCTaHOB, O B HUX MIcTATbCA. Lien
[TIOKYMeHT 36epiraTii Ta loknaaaT 1o NpUcTpoio,
BiAAAI0NM B iHLi PyKU.

3aranbHi BKa3iBku no 6esneui

~ BUKOPWCTOBYTE NPWNAZ BUKIIOYHO 3a NPU3HAYEHHAMM B MeXax
3asIBNEHX TEXHIYHMX XapaKTePUCTHIK.

— Mepepobku Ta 3MiHW KOHCTPYKLi Npunagy He AO3BONSIOTLCA,
iHaKLLe aHyNIoITLCA A0MYCK 0 eKcrnyaTallii Ta CBiAoLTBO Npo
6e3neyHicTb.

~ He HapaxaiiTe Npunaj Ha MexaHi4He HaBaHTaxXeHHs,
eKcTpemanbHy Temneparypy, Bonorictb abo cunbHi Bibpadyii.

— He cnig HanpaBnATV NPOMiHb CBIiTNa NPAMO B O4i TBapUHaM,

a TaKoX NIOASIM HYepe3 NOCUNeHNiA 3acninmiolouni edekt
(0COBAMBO TUM, XTO HOCWTb OKYNIIPW 1 KOHTAKTHI NiH3K).

— 3abOPOHAETLCA ANBITHCA Ha NPAMUI NPOMiHb CBITNA LibOro NixTaps
abo BinbuTe Bif BiAA3epKanioYMX NOBEPXOHb CBITNO.

— SIKLLIO Ha OYi NOTPANNSE ONTUYHE BUNPOMIHIOBAHHS, CMif} 3aKPUTK
0di Ta BIAXUNWTM rONOBY BiA, NPOMEHs CBITNa.

— Mif 4ac BUKOPUCTaHHS He CAif AoNycKaTh NeperpisaHHs NPrUcTpoio,
HanpuVKNag, He PeKOMEHAYETbCsA HaKpyBaTy.

~ He 3acTocoByBaTu NixTap Ans nepecyBaHHs No Aoporax.

— [1iTvi MOXYTb KOPUCTYBATVCS NiXTAPEM TiNbKW N HArNsA0M
[IOpPOCAMX.

~ Mepen NepLmnM BUKOPUCTaHHAM NPOXEKTOPa eNemMeHT
KVBMEHHSA HeOOXiAHO NOBHICTIO 3apAANTU.

— i Yac 3apAAKM ropuTb YePBOHUI iHAMKATOP.

— Mo 3aBepLUEHHIO 3aPAAKM 3aroPAETLCA 3€NEHNI IHAVKATOP.

— PeKOMeH/y€eTbCs YacTa 3apa/ka.

— 15 3aMiHV 3aBX AW BUKOPUCTOBYITE OPUTiHANbHI enemMeHTH
XuBneHHa 4K5.

- He 3anuwwaiiTe enemeHT XvBneHHs 6e3 3apsaku Ha TpuBanumn
yac. Innboka po3ps/aka enemeHTa XyBNeHHs MOXe NpuBecTu
[10 A0TO NOLWIKOAXKEHHS.

— [I>kepeno cBiTna Lboro NPOXeKTOpa He NiANsrae 3amiti; nicns
3aKiHYeHHs TepMiHy ClyX6wu Axepena CBiTNa NpoXekTop cnif,
3aMiHUTW.

ﬂpaauna TexHUKn GesonacHocTn
Hebe3neka BMNAVBY CUNbHOIO MarHITHOro nona

— CUNbHI MarHiTHI NONS MOXYTb CIPUYUHMTI WKIANVIBAN BNANB
Ha Nioflet 3 eNeKTPOHHUMY iMNNaHTaTamMm (Hanpuknaa, 3
KapaiocTMynaTopamu) Ta Ha enekTpoMexaHidHi NpUcTpoi
(Hanpuknag, Ha KapTu 3 MarHiTHUM KOLIOM, MeXaHi4Hi FOAUHHUKM,
TOYHY MeXaHiKy, XOpCTKi AUCKH).

~ HeobxifHO BpaxoByBaTH i AOTPVMYBATUCS BIANOBIAHNX
HaLOHANBHVX HOPM i MONOXEHb LOAIO BMANBY CUMIHNX MArHITHUX
nonis Ha niofew, Hanpvknag, y GegepatvisHin Pecnybniui
HiMeyumHi npunucy ranysesmx crpaxosumx Tosapucts BGV B11 §14
LEnextpomarHithi nons”.
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— LLI06 yHVKHYTV NepeLIKoz, Yepes BNVB MarHiTHUX NOMiB, MarHitn
3aBX/AM NOBWHHI 3HAXOAUTVCA Ha BifiCTaHi He MeHLwe 30 cM Bif,

iMnnaHTarTis i NpucTpoiB.

I'IpaBMna TeXHUKM 6esonacHoCcTN

MOBOLKEHHS 3 AKEPenamm LWTYYHOTO ONTUHHOTO BUMPOMIHIOBaHHS
3rigHO 3 NpaBUNamu TexHikm Gesnekn OStrV

lpyna pusuky 0

YBATA! MoTeHUiHa Hebe3neka BBy
ONTUYHOTO BUNPOMiHIoBaHHsA! Hebe3neka
ONPOMIHEHHS CITKIBKW CUHIM CBITIOM
(nosxumHa xsunb 400 — 780 Hm). Mig Hac

DIN EN 62471 pOGOTM 3 MPUCTPOEM He MOXHa NPOTAromM
TpWBAanoro 4acy AMBUTUCA Ha namny.
Lle MOXe npmneBecTy A0 YWKOAXKEeHH:A oven.
TexHiuHi paHi

(MpaBo Ha TexHi4Hi 3MiHN 36epexeHe.

flckpasicTb TO4KOBE CBITNO /
3avBHe CBITNO

21W32)
100 nm / 75/150 nm

TpuBaniCTb OCBITNEHHS TOYKOBe
CBITNO / 3a7MBHE CBITNO

2,5roguH / 4 /2 ropnH

Yinosui ceitnoaion

COB LED

Knac 3axwcry (nixtaps)

P20

KusnenHs

Li-lon 3,7B /0,6 Ah

Po3'eM Ans NigKNIOYeHHs
3apsAHOTO NPUCTPOIO

UsB-C

Yac 3apagxaHHa

6113bKO 3 roamH

Pexwum pobotn

0°..40°C

YMoBM 36epiraHHs

-10°..60° C

TabapuTHi po3miput

149 x 19x 16 MM

3aranbHa Bara

50 r (BKIIO4HO 3 BNIOKOM

HopmartusHi Bumoru €C n ytunisauis
Lleit npucTpirt 3a80BOMbHSIE BCIM HEOOXIAHNM

aKymynsatopis)

HOPMaM L0 BinbHOTO 0biry ToBapis B Mexax €C.

3rifIHO 3 EBPOMEICLKOIO AMPEKTVBOIO WOAO
€NEeKTPUHHIX | eNEKTPOHHVIX NpUnaais,
L0 BIACIYXMAW CBill TEPMiH, Lier BUPI6 ik

hi¢

enekTponpunag nignsrae 36opy i yrunisauii

OKPEeMO Bifl IHLLVX BiAXOLiB.

JeTanbHi BKasiskM LWoao 6e3neku i JoaaTkosa
iHtopMaLlis Ha canTi: www.4k5tools.com
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Ans nitieBux MepBUHHUX Ta BTOPUHHUX, a TaKOXX
iHLUMX BUCOKOEMKUX €NEMEHTIB XXMUBNEHHS

YTuniayite nuLLe NOBHICTIO po3psaxeHi GaTapei. fkuio 6atapes He
NOBHICTIO PO3PsAAXKeEHa, HEODXIAHO BXWTH 3aXoAiB 0bepexHOCTi
LN 3aXVCTY Bifl KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, Hanpyviknaz, i3oniosatu
eneKkTpoau.

BkasiBKku LW0A0 NnepeBe3eHHs BUPOGIB 3 niTieBoto
Garapeeio

Batapes CKOHCTpy/ioBaHa 11 nepesipeHa 3rifiHo 3 [ilo4nM
nocibHrkom OOH 38.3. BoHa Ma€ eheKTUBHUIN 3aXUCT NPOTH
HaANVLLKOBOTO TUCKY, KOPOTKOTO 3aMVKaHHS, PyiHyBaHHS Bif,
panToBO NPUKNAAEHOTO 3yCUNNA Ta 3BOPOTHLOTO CTPyMy. BianosiaHy
iHbopMaLiilo PO enemMeHTU XMBNEHHA MOXHa 3HaWUTK B IHCTPYKLT

3 ekcnnyatauii. IKLWO IHCTPYKList 3 ekcrnyaTaLlii He MICTUTb XOAHMX
creLianbHX BKa3iBoK, TO KinbKiCTb MiTiiO B €NeMEHTI XVBNEHH: i
€HEProEMHICTb He NePeBULLYIOTb BCTAHOBNEHMX MPaHNYHNX 3HaYeHb.
Y Takomy BUNaaKy Npy BUKOPMCTaHHI okpemux abo BOynoBaHMX B
NpWnaz enemMeHTiB X1BNEHHS HeOBXifHO AOTPUMYBATICA NPaBUN
NOBOJXKEHHS 3 HeBE3NEYHUMU pevoBUHaMU. [Py TPaHCMOPTYBaHHI
[leKinbKoX akyMynsTopiB MOXyYTb 3aCTOCOBYBATWCA Npaswina
nepeBe3eHHs Hebe3neqHUX BaHTaxis, TOMy AOTPUMYITECH
0cobnusyx ymoB (Hanpuknag, Woao nakysaHHs).

BkasiBku wopo yrunizauii

Enektponpunaau, MexaHidHi npunaaw, 6atapei, npunagas
naKyBaHH: HaNeXWTb CNPAMOBYBATY Ha EKONOTIHHO [OLNbHY
nepepobKy Ans BUAOOYTKY 3 HUX LiHHOI CUPOBMHU. IH(opMaLLiio
L0 BiANOBIAHMX YCTaHOB, fiKi 3aMMaloTbCs yTUNi3aLji€lo, MOXHa
OTpUMaTVI B OpraHax MiCLIeBOro caMoBpsiAyBaHHs. Ha nyHkTax
NPUIAOMY BKOPUCTaHUX MaTepiania HeobXigHO AOTPUMYBATUCS
BIANOBIAHMX BKa3iBOK LLOAO 3axofis Ge3neku Ta yTunisaLii.

Ans kpaiH €C

He Brikugaiite enektponpunaav B NobyTosi Biaxoau. 3rigHo 3
€BPONECHKOI0 AVPEKTMBOIO LLLOAIO ENEKTPULHIIX | ©NEKTPOHHIX
npunaais, Wo BiACNYXWNM CBI TEPMiH, eNeKTPONpunaamn HanexuTo
361paTh OKPEeMO Bifl IHLUKX BIAXOAIB | CNPAMOBYBATM Ha €KOMOMI4HO
[nouineHy nepepobky. Enektponpunaamn nosHaueHi 3Hakom y BUrnsai
nepekpecneHoro 6aka Ans cMiTTs. [ns yTunisallii HeobxiaHo
BUHSTY BaTapei 3 NPUCTPOIO Ta YTWNI3yBaTH iX OKPEMO Bif, IHLUMX
Biaxoais



Pozorné si prectéte ndvod k pouziti, jakoz i aktualni
informace a upozornéni na internetovém odkazu

na konci tohoto navodu. Tato dokumentace se musf
uschovat a v piipadé pfedani zafizeni tfeti osobé predat
zaroven se zafizenim.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Ucelu pouziti v rdmci
danych specifikaci.

— Nejsou dovolené prestavby nebo zmény na pristroji, v takovém
pfipadé by zaniklo schvaleni pfistroje a jeho bezpecnostni
specifikace.

— Nevystavujte pfistroj zadnému mechanickému zatizeni,
extrémnim teplotam, vlhkosti nebo silnym vibracim.

— Svételnym paprskem nikdy nemifte pifimo na oci osob,
zejména ne osob, které nosi bryle nebo kontaktni
Cocky (zvysené riziko osInéni), ani zvifat.

— Je zakdzano divat se do svétla vyzafovaného timto vyrobkem
nebo divat se do odrazu takového svétla v zrcadlovych plochach.

— Jestlize tento paprsek zaséhne vase oci, zaviete je a pohnéte
hlavou tak, aby se dostala ze svételného paprsku.

— Pli pouzivani zamezte akumulaci tepla napfiklad zakrytim.

— Rozsvicenou svitilnu nestavte pred hoflavy materidl.

Mohlo by dojit ke vzniceni.

— Svitilnu nepouZivejte v silni¢nim provozu.

— Svitilnu nedavejte do détskych rukou bez dozoru.

— Pfed prvnim pouzitim lampy musi byt baterie pIné nabita.

— Béhem nabijenf se rozsviti ¢erveny indikator nabijeni.

— Po dokonceni nabijeni se rozsviti zeleny indikator nabijeni.

— Dobijejte ¢asto.

— Baterii vzdy vymérite za originalni baterii 4K5.

— Nenechdvejte baterii delsi dobu bez nabijeni. Hluboké vybiti
muZe baterii poskodit.

— Svételny zdroj této lampy nenf vyménitelny; jakmile svételny
zdroj dosahne konce své Zivotnosti, musi byt vyménéna cela
lampa.

Bezpecnostni pokyny

Ohrozeni silnymi magnetickymi poli

- Silnd magneticka pole mohou mit 3kodlivy vliv na osoby s
aktivnimi zdravotnimi pomtckami (napf. kardiostimulatorem)
a na elektromechanické pfistroje (napt. magnetické karty,
mechanické hodiny, jemnou mechaniku, pevné disky).

— Ohledné vlivu silnych magnetickych poli na osoby je nutné
zohlednit pfisludna narodni ustanoveni a predpisy, ve Spolkové
republice Némecko je to napiiklad profesni predpis
BGV B11 §14 ,Elektromagnetické pole”.

— Aby se zabranilo rugivym vlivim, udrzujte vzdy mezi magnety a
ohrozenymi implantaty a pfistroji odstup minimalné 30 cm.

© a7
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Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s umélym, optickym zafenim (viz pfisl. nafizeni)

Rizikova skupina 0

[\

DIN EN 62471
Skodlivé pro odi.

POZOR! Mozné nebezpecné viditelna zareni!
Ohrozent sitnice modrym svétlem o vinovych
délkach 400 nm az 780 nm. Za provozu se
nedivejte déle do svétla svitilny. Mize byt

Technické parametry
(Technické zmény vyhrazeny. 21W32)
Svitivost bodové svétlo /
reflektorové svétlo

100 Im /75/150 Im

Doba sviceni bodové svétlo /
reflektorové svétlo

2,5 hod. / 4/2 hod.

LED Chip COB LED

Kryti (lampa) IP 20

Napajenf Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Nabijeci port USB-C

Doba nabijeni cca. 3 hod.
Pracovni podminky 0°...40°C
Skladovaci podminky -10° ... 60° C

Rozméry

149 x 19 x 16 mm

Celkova hmotnost

50 g (v¢etné akumulatoru)

Ustanoveni EU a likvidace

PFistroj splfiuje vdechny potfebné normy pro volny

pohyb zboZzi v ramci EU.

Tento vyrobek je elektricky pfistroj a musi byt
oddélené vytfidén a zlikvidovan podle evropské
smérnice pro pouzité elektrické a elektronické

pfistroje.

Dalsi bezpe¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:

www.4k5tools.com

Cce
)¢
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Pro lithiové primarni a sekundarni baterie a jiné
vysokovykonné baterie

Likvidujte pouze Upné vybité baterie. Pokud neni baterie Uplné
vybitd, musi se provést opatieni k zajisténi proti zkratu, napf.
izolace elektrod.

Pokyny pro piepravu u vyrobk s lithiovou baterii
Baterie je zkonstruovana a prezkoudena podle aktudlni UN
prirucky 38.3. Je zajisténa ucinna ochrana proti pretlaku, zkratu,
nasilnému otevienf a zpétnému proudu. Pfislu3né udaje k bateriim
jsou uvedeny v navodu k obsluze. Pokud tam nejsou uvedeny
zadné specialni bezpecnostni pokyny, je mnozstvi a energie
obsazeného lithia pod aktualni mezni hodnotou. V tom pfipadé
jak samostatny akumulator, tak i zabudovany v pfistroji nepodléha
mezinarodnim predpistim o nebezpecném zboZi. Pfi pfepravé vice
baterii mohou byt predpisy pro nebezpe¢né naklady relevantni,
méjte proto na paméti zvlastni podminky (napf. u obalu).

Pokyny pro likvidaci

Elektrospotrebice, mechanické pfistroje, baterie, pfislusenstvi a
obaly je nutné odevzdat na ekologickou recyklaci, aby e opét
ziskaly cenné suroviny. Informujte se ve vasi obci o vhodnych
zafizenich na likvidaci odpadu a dodrzujte platné pokyny tykajici
se likvidace a bezpecnosti ve sbérnych stfediscich.

Pro zemé EU

Nehazejte elektrické pfistroje do domovniho odpadu: Podle
evropské smérnice pro elektrické a elektronické pfistroje se museji
elektrické pfistroje tridit oddélené a odevzdat do zafizeni pro
ekologickou recyklaci. Elektrické pfistroje jsou oznaceny znackou
s preskrtnutou poplenici. Pfi likvidaci baterie vyjméte z pfistroje a
oddélené zlikviduijte.

@ a9
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Lugege kasitsusjuhend ja aktuaalne informatsioon ning
juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud interneti-lingil
I taielikult labi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kéesolev
] dokument tuleb alles hoida ja seadme edasiandmisel
kaasa anda.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Umberehitused v6i muudatused pole seadmel lubatud, seejuures
kaotavad luba ning ohutusspetsifikatsioon kehtivuse.

— Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, tlikorgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Arge suunake valguskiirt otse inimeste silmadele, eelkdige
inimestele, kes kannavad prille voi kontaktlaatsi (suurendatud
pimestamisrisk) voi loomadele.

— On keelatud vaadata sellest tootest otse véljuvasse valgusesse
voi selle peegelduvatelt pindadelt peegeldunud valgusesse.

— Kui optiline kiirgus sattub teie silma, sulgege silmad ja liigutage
pea valguskiirest valja.

— Valtige kasutamisel soojenemist, nt kinnikatmisel.

— Kui lamp t66tab, &rge asetage lampi poleva materjali ette.
Materjal voib stttida.

— Arge kasutage lampi liikluses. Arge andke lampi jarelevalveta
laste katte.

— Enne valgusti esmakordset kasutamist peab aku olema taiesti
tais laaditud.

— Laadimise ajal poleb punane laadimise margutuli.

- Kui laadimine on I6petatud, stttib roheline laadimise margutuli.

— Laadige alati tais.

— Asendage aku Uksnes originaalse 4K5 akuga.

— Arge jatke aku pikemaks ajaks tiihjaks. Stigavtihjendus voib
akut kahjustada.

— Selle valgusti lamp ei ole asendatav; kui lamp on
kasutuskolbmatu, tuleb kogu valgusti asendada.

Ohutusjuhised
Oht tugevate magnetvéljade tottu

— Tugevad magnetvaljad voivad aktiivsete kehaliste abivahenditega
(nt sidamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele
seadmetele (nt magnetkaardid, mehaanilised kellad,
peenmehaanika, kovakettad) kahjulikke mojusid avaldada.

— Inimestele mojuvate tugevate magnetvéljadega seonduvalt tuleb
arvesse votta vastavaid siseriiklikke nduded ja eeskirju, naiteks
Saksamaa Liitvabariigis ametiliitude eeskirja BGV B11 §14
,Elektromagnetilised valjad”.

— Hoidke hairiva mojutuse valtimiseks magnetid alati ohustatud
implantaatidest ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.



Ohutusjuhised

Umberkaimine tehisliku optilise kiirgusega (Saksa OStrV)

Riskigrupp 0

[\

DIN EN 62471
kahjulik

TAHELEPANU! Voimalik ohtlik optiline kiirgus!
Vorkkesta ohustamine 400 nm kuni 780 nm
sinise valgusega. Kaitamisel drge vaadake
pikemat aega lambi sisse. V6ib olla silmadele

Tehnilised andmed

(Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud. 21W32)

Valgusvoog kohtvalgus / tulvatuli

100 Im/75/150 Im

Polemiskestus kohtvalgus /
tulvatuli

2,5 tundi/ 4/2 tundi

LED-Chip COB LED

Kaitseliik (lamp) IP 20

Toitepinge Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Charging-Port USB-C

Laadimisaeg u 3 tundi
Tootingimused 0°...40°C
Ladustamistingimused -10° ... 60° C

Mootmed

149 x 19 x 16 mm

Kogukaal

50 g (sh akupakk)

ELi nduded ja utiliseerimine
Seade téidab koik ndutavad normid vabaks

kaubavahetuseks EL-i piires.

Kdaesolev toode on elektriseade ja tuleb
vastavalt Euroopa direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta eraldi

koguda ning korvaldada.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

www.4k5tools.com

Ce
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Liitiumi baasil primaar- ja sekundaarakude ning
muude véimsate akude kohta

Kérvaldada ainult tdielikult tihjendatud patareisid. Juhul kui
patarei ei ole taielikult tuhjenenud, tuleb tarvitusele votta abindud
luhithenduse vastu kindlustamiseks, nt elektroodide isoleerimise
teel.

Soovitusi liitiumpatareiga toodete
transportimiseks

Patarei on valmistatud ja kontrollitud vastavalt aktuaalsele
UN-késiraamatule 38.3. Olemas on téhus kaitse Glerdhu,
lthithenduse, vagivaldse purustamise ja tagasivoolu vastu.
Akude vastavad andmed tuleb vétta kasutusjuhendist.
Kui sinna pole spetsiaalseid ohutusjuhiseid talletatud,

siis jadvad sisalduv liitiumikogus ja -energia allapoole
aktuaalseid piirvaartusi. Sel juhul pole allutatud aku ei
Uksikult ega ka seadmesse paigaldatult rahvusvahelistele
ohtlike ainete eeskirjadele. Mitme aku transportimisel
voivad ohtliku kauba kéitlemise eeskirjad olla olulised,
palun péorake tahelepanu eritingimustele (nt pakendi juures).

Soovitusi kérvaldamiseks

Elektriseadmed, mehaanilised seadmed, akud, tarvikud ja
pakendid tuleb suunata keskkonnasébralikku taaskasutusse,

et saada tagasi vaartuslikud toorained. Palun hankige oma

vallast infot vastavate utiliseerimisasutuste kohta ja jargige
vastuvotupunktides asjaomaseid utiliseerimis- ning ohutusjuhiseid.

EL-i maadele

Arge visake elektriseadmeid olmejagtmete hulka. Vastavalt
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta tuleb elektriseadmed eraldi kokku koguda ja toimetada
keskkonnasdbralikku taaskasutusse. Elektriseadmed on varustatud
margiga, mis kujutab labikriipsutatud pragitinni. Kérvaldamiseks
tuleb patareid seadmest eemaldada ja kérvaldada eraldi.



Cititi integral instructiunile de exploatare precum
si informatiile actuale si indicatiile din link-ul de
internet de la finalul acestor instructiuni. Urmati
indicatiile din cuprins. Acest document trebuie
pastrat si la predarea mai departe a aparatului.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Reconstruirea sau modificarea aparatului nu este admisa,
astfel se anuleaza autorizatia si specificatiile de siguranta.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Nu indreptati raza de lumina direct fnspre ochii altor persoane,
n special a purtatorilor de ochelari si lentile de contact (efect
ridicat de orbire), sau animale.

— Este interzisa privirea in lumina directd emisa de acest articol
sau cea reflectata la suprafete reflectorizante.

—Inchideti ochii si deplasati capul din calea razei de lumina daca
apar reflexii optice indreptate spre ochii Dvs.

— Evitati utilizarea de punti de caldura, de exemplu prin acoperire.

— Nu asezati lampa in fata unui materialul inflamabil, daca aceasta
este in functiune. Acesta ar putea sa se aprinda.

— Nu utilizati lampa cand circulati pe strada.

— Nu lasati lampa nesupravegheata in mainile copiilor.

—Inainte de utilizarea lanternei prima data bateria trebuie
ncarcata complet.

— Indicatorul de incarcare rosu se aprinde in timpul incarcarii.

— Indicatorul verde se aprinde cand incarcarea este completa.

— Reincarcati frecvent.

—Tnlocuiti bateria intotdeauna cu o baterie originala 4K5.

— Nu lasati bateria descarcata pentru un timp indelungat. La o
descarcare profunda exista riscul ca bateria sa se deterioreze.

—Sursa de lumina a acestei lanterne nu se poate inlocui; daca
sursa de lumina fsi atinge limita de viata lanterna trebuie
nlocuita integral.

Indicatii de siguranta
Pericol din cauza campurilor magnetice puternice

— Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare
persoanelor cu aparate medicale corporale active (de ex.
stimulatoare cardiace) si asupra aparatelor electromagnetice
(de ex. carduri magnetice, ceasuri mecanice, mecanica fina,
placi dure).

—In privinta influentei campurilor magnetice puternice asupra
persoanelor respectati reglementarile nationale si prescriptiile
corespunzatoare precum este in Republica Federala Germana
Regulamentul BGV (Asociatiei Profesionale) B11 §14
.campurile electromagnetice”.

— Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot
timpul la o distanta de minim 30 cm de implanturile cu potential
de pericol si aparate.

® =
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Indicatii de siguranta

Umgang mit kinstlicher, optischer Strahlung OStrV

Grup de risc 0

[\

DIN EN 62471

ATENTIE! Raza optica potential periculoasa!
Periclitarea corneei din cauza luminii
albastre 400 nm pana la 780 nm. In cazul
exploatarii nu priviti mai mult timp in lampa.

Poate fi periculos pentru ochi.

Date tehnice

(Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 21W32)

Putere iluminare lumina spot /
lumina n flux

100 Im /75/150 Im

Durata iluminare lumina spot /
lumina in flux

2,5 ore/ 4/2 ore

Chip LED COB LED

Tip protectie (lanterna) IP 20

Alimentare curent Li-lon 3,7 V/0,6 Ah
Port incarcare USB-C

Timp de incarcare cca. 3 ore

Conditii de lucru 0°...40°C
Conditii de depozitare -10° ... 60° C

Dimensiuni

149 x 19 x 16 mm

Greutate totala

50 g (incl. pachetul de

Prevederile UE si debarasarea
Aparatul respecta toate normele necesare
pentru circulatia libera a marfii pe teritoriul UE
Acest produs este un aparat electric si trebuie
colectat separat si debarasat in conformitate
cu normativa europeana pentru aparate uzate

electronice si electrice.

acumulatori)

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii
suplimentare vizitati: www.4k5tools.com




Primaras un sekundaras baterijas uz litija bazes un
citas augstas jaudas baterijas

Utilizét vienigi pilnigi tuksas baterijas. Ja baterija nav pilnigi tuk3a,
tad janovers issavienojuma risks, piem., izoléjot elektrodus.

Norades par tadu iericu transportésanu, kuras ir
litija baterijas

Baterija konstruéta un testéta atbilstigi aktualajam Bistamo vielu
registram (ANO Manual 38.3). Baterijai ir aktiva aizsardziba

pret parspiedienu, Tsslégumu, darbibas partraukumu un

stravas atpladu. Attiecigo informaciju par baterijam skatiet
lietosanas instrukcija. Ja taja ipasi dro3ibas noradijumi nav doti,
sastava eso3ais litija daudzums un energija ir zem aktualajam
robezvértibam. $ada gadijuma akumulators - atseviski vai iebvéts
iericé - nav paklauts starptautiskajiem noteikumiem par bistamam
vielam. Transportéjot vairakus akumulatorus bistamo vielu
normativi var bat batiski, tadé| Iadzam ievérot ipados nosacijumus
(piem., iesainojot ierici).

Indicatii in privinta debarasarii

Aparatele electronice, mecanice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie eliminate ecologic la un centru de reciclare pentru a
recupera materiile prime valoroase. Va rugam sa va informati

la centrul dumneavoastra local in privinta locurilor speciale de
eliminare corespunzatoare si sa respectati indicatiile de eliminare
si siguranta corespunzatoare de la punctele de preluare.

Pentru tarile UE

Nu debarasati aparatele electronice la gunoiul menajer. Conform
normativei europene pentru aparatele uzate electrice si
electronice aparatele electrice trebuie colectate separat si trebuie
reciclate in conformitate cu mediul. Aparatele electrice sunt
marcate cu un simbol care reprezinta o pubelad de gunoi taiata.
Pentru debarasare se indeparteaza bateriile din aparat si se
debaraseaza separat.
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TpoyeTeTe LANOTO PLKOBOACTBO 3a eKCnloataums,
KaKTO 1 akTyanHata HhOopMaLus v ykasaHusTa B
VHTEPHET Bpb3KaTa B Kpasi Ha TOBA PbKOBOACTBO.
CnepBaiite CbAbPXKALLMUTE Ce B TAX MHCTPYKLMN.
To3vi [JOKYMeHT TpsibBa fia GbAie CbXpaHeH 1 aa
6b/1e NpesiazieH NPy NPeaBaHeTo Ha YCTPOVICTBOTO.

OGLI.WI WHCTPYKUNU 3a 6e3onacHocT

- M3non3eante ypeaa eANHCTBEHO CbIMacHO npefHa3Ha4yeHneTo 3a
ynotpeba B paMKuTe Ha creumdurkaumumTe.

— He ce ponyckat Mogudukaumm n nsmeHeHns Ha ypega. Tosa Lie
Aosefie 0 HeBaNVAHOCT Ha pa3pelunTesniHoTo 1 CHGLLI/IQJIAKBLLI/IRTB
3a GesonacHocT.

— He nznarante ypena Ha MexaH14HO HaTtoBapBaHe, eKCTpeMHU
Temnepatypw, Biara unv npekaneHo BUCokn Bl/lﬁpaLlMM.

— He HacouBaiTe CBETNIMHHUS by AVPeKTHO KbM O4U1Te Ha Xopata,
0CcobeHo KbM TaKMBa, KOUTO HOCAT 0YMa NN KOHTAKTHU newm
(HOBI/ILIJEHO BECﬂeﬂﬂBaHe) WX Ha XXUBOTHUTE.

- 3a6paHeHo € IMPEeKTHOTO rMefaHe B M3Nb4YBaHaTta OT TO31 NpOoAYKT
CBeTNVHa UNK oTpaseHata ot ornefaiHM NOBbPXHOCTN CBET/INHA.

- 3ETBOpeTe O4U1Te C1 1 3aBbPTETE rM1aBaTa Cu BCTPaHW OT
CBET/IMHHWMA NMbY, aKO NTbYBT NONagHe B 04MUTe BU.

— Mpu ynotpebata npefoTepaTaBaiiTe reHeprYpaHeTo Ha TOMKHa,
Hanpumep BCreacTBME Ha NOKpUBaHe.

— He nocraesnte q:eHepa npej sananvMmu matepuanu, Korato ro
v3nonsgarte. Bb3aMOXHO e Bb3nnamMeHsBaHe.

— He n3nonsearte deHepa B MTHO ABUXEHVE.

— He octaBsiite dbeHepa B pbLieTe Ha Aela 6e3 Hagsop.

- Czerwony wskaznik fadowania swieci sie w trakcie procesu
tadowania.

~ Zielony wskaznik znajdujacy sie na fadowarce zaswieci sie po
zakonczeniu tadowania.

- PefloBHO 3apex/anTe namMnata.

— BuHaru cmensinte 6atepusta c opurimHanHa 6atepus Ha4KSs.

— He ocTaBsnTe 6aTepusTa n3ToLIEHa, 3aLLOTO TOBa MOXe f1a
Hanpasu HECTTOCOBHA aa ce 3apexpa OTHOBO.

— CBETNIMHHMAT U3TOYHWK Ha TOBA OCBETUTENTHO TH/O0 He e
CMeHseMa,; KOraTo M3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA A0CTUra Cn Kpah
Ha -XXKWBOTa Ha UAI0TO OCBETUTENA Ce 3aMeHs.

MHcTpykumm 3a 6esonacHocT

OnacHoct nopaan CUNHWU MarH1THW noneta

— CWNHWTE MarHWUTHY MofieTa MoraT ia NPUYMHAT HebnaronpusTHO
Bb3/ENCTBME BBPXY /LA C aKTUBHN MEANLIMHCKA MMNaHTA
(Hanp. NencmenKbpU) Ym BbPXY eNeKTPOMarHUTHW YCTpoicTea
(Hanp. MarHUTHWY KapT1, MeXaHUYHN YaCOBHNLW, UHCTPYMEHT 33
(hvHa MexaHvka, TBbPAU ANCKOBE).

~ [0 OTHOLLEHWE Ha Bb3AENCTBIETO Ha CUTHW MarHUTHU noneTa
BbPXY XOpa TpsibBa [1a Ce CNa3BaT CbOTBETHWTE HALWMIOHATHI
pasnopeabu 1 Npean1caHis, Kato HanpuMep BanuaHWs 3a
Depepanta penybnika lepMaHUs pernaMeHT Ha NpotecroHanHata
acouvauus BGV B11 §14 ,EnektpomarHnTHM noneta”

- 3a fla u3berHeTe BpeHY Bb3AEACTBUSA, APBLXKTE MAarHUTUTE BUHArV
Ha Pa3CTosHMe OT Hail-Manko 30 CM OT CbOTBETHITE HYBCTBUTENHN
UMMNaHTV 1 ypean.
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WNHCcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

PaboTa ¢ 13KycTBEHO, ONTUHHO NTbYeHne OStrV

lpyna Ha pucka 0

BHUMAHWE! Bb3MOXHO € reHepvipaHeTo Ha
0OMacHO ONTUYHO NibYeHMe! PUCK OT yBpexaaHe
Ha peTuHaTa nopaaw c1Ha ceetinHa 400 nm go

DIN EN 62471

BpeaHO 3a o4uTe.

780 nm. Mo Bpeme Ha paboTa He rnefanTe KbM
namnata npoAbXuTeNHo Bpeme. Moxe fa e

TexHMYecKkn xapakTepucTukn

(3anassa ce NPaBoTO 3@ TEXHWUYECKM M3MeHeHUs. 21W32)

CTeneH Ha ocBeTABaHe
CNoT / NPOXeKTOpHa

1001Im /75/150 Im

ﬂpOﬂbﬂXMTe!’IHOU Ha ocBeTABaHe
CMoT / NPOXeKTopHa

2,54aca / 4/2 vaca

LED 4wvn COBLED

Bua 3awmra (namna) P20

3axpaHBaHe Li-lon 3,7V /0,6 Ah
Charging-Port USB-C

Bpeme Ha 3apexpaaHe okono 3 4Yaca
ycnosusTa Ha Tpya 0°..40°C

YCNOBMA 3a CbXpaHeHue -10°..60° C

Pa3mepu

149 x 19 x 16 mm

06wl Terno

50 g (Bkn. KOMMNeKT
aKymynatopHu 6arepun)

EC-pa3nopen6v 1 nsxebpnsiHe

\/pED,bT M3NbJIHABA BCUHKKN HEO6XOD,V\MI/I CraHaapt™
3a CBOﬁO,ElHO ABVXeHVe Ha CTOKM B paMKuTe Ha EC.
To31 NpOAYKT e enekTpudeck ypes 1 Tpsbsa Aa

C e cbbupa v U3XBLPAS CbINACHO eBponeiickaTa
AnpekTrBa OTHOCHO OTMaAbLuTe OT enekTpu4ecko

1 enekTpoHHo obopyagaHe (OEEO).

Ce
B

OLLe NHCTPYKLUMK 3a 6e30nacHOCT 1 AONBAHUTENHN

YyKasaHu4 e HamepuTe Ha aapec
www.4k5tools.com
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3a 6a3upaHn Ha NIUTUI MbPBUYHU U BTOPUYHU
6aTepun n apyru 6atepun ¢ BUCOKa U3APBKINBOCT
W3xBbpRAiTe camo M3LANo paspefeHy Gatepun. B ciyyan ye
GatepusTa He e paspefieHa U3LANo, TpsbBa [1a ce B3eMaT Mepku 3a
obesonacaBaHe cpelly KbCO CbeAMHeHMe, HanpyMep usonupaxe
Ha enekTpoauTe.

YKasaHusa OTHOCHO TpaHCMopTa NpU NPOAYKTU C
nutuesa Gatepus

bBaTepusTa e KOHCTpyVpaHa U NpoBepeHa B CbOTBETCTBYE C
Tekywoto OOH-pbkoBoacTBo 38.3. Hanvue e ecbekTnBHa 3alimTa
CpelLly NPeBULLEHO HansraHe, KbCo CbeVHeHe, BHE3aMHO
paspyLuaBaHe 1 NPOTUBOTOK. MPUNOXUMUTE iaHHW 3a Batepunte
MO>KeTe /1 B3eMeTe OT PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoataums. AKo
TaM He Ca MOCOYeHM CreLmaniu ykasaHws 3a GesonacHocT,
CbABPXKALLOTO Ce KONMHECTBO W eHEPrUsl Ha IUTUA € NOA, TekyLuuTe
rPaHUYHU CTOMHOCTW. B TakbB Cily4ait GatepusTa He e npeamer
Ha Mex/yHapoaHuTe pa3nopebu 3a onacHu ToBapw KakTo B
pa3rnobeHo, Taka v B MOHTUPAHO CbCTOsHME. TPy TPaHCNOPT Ha
HAKOMKO akyMyniatopa perniamMeHTUTe 3a OnacHW ToBapu Moxe Aa
MMaT OTHOLLEHIE, MONSt B3eMETe NpefBu, CneLantuTe ycnosus
(Hanpumep Npw onakosaHe).

YKasaHUsi OTHOCHO U3XBbpnsaHeTo

EnekTpudecknTe ypeau, MexaHu4HuTe ypeau, batepunte,
NpVHaanex-HoCTUTe 1 onakoBkuTe TpsibBa Aa ce Npefadat

3a eKONOMMHHO PeLViKNMpaHe, 3a 1a Ce Bb3CTaHOBAT LieHHU
CypoBUHU. VHcopMupaliTe ce BbB Baluata o6LUMHa 3@ CbOTBETHITE
CbOPBLXEHWA 33 NPeAaBaHe Ha OTNaAbLM 1 CNa3BaiiTe CbOTBETHWTE
yKa3aHwis 3a U3XBbpNIsHe 1 6e30MacHOCT B NYHKTOBETE 3a CbOMpaHe.

3a abpxasu ot EC

He XBpr’Iﬂl}\TE enekTpoypean B AOMaknHCK1Te oTnaabum. CbrnacHo
eaponeMCKaTa AVPEeKTNBa OTHOCHO OTNaAbLuuTe OT eNeKTPUYecko 1
enekTPoHHO obopyasare (OEEO) enekTpudeckuTte ypeam Tpsbea Aa
ce Cb6MpaT OTAeNHO 1 Aa ce npefiaBaT 3a eKONorM4HoO peunknnpaHe.
EﬂeKTpVHECKVITe ypean ca 0603HayYeHn Cbe 3Hak, KOWTO Ce CbCTou OT
3a4ep-KHaTa koda 3a 6oknyK. 3a N3xBbPSHETO GaTepuute TpsibBa
Aa ce U3BafnAT OT ypeda v [ia Cé U3XBBbPNAT OTAENHO.



AaBAoTe TPOCEKTIKA TIG 08NYIES XPONG, KABWG Kat TIg
TPEXOUOEG TANPOYOPIES Kal UTTOSEIEEIC OTOV GUVOETHO
S1a81KTUOL OTO TENOG AUTWV TWV 0dNYIWV. TnpEiTe TIG
avagpepopeveg odnyiec. AUTEG ol odnyiec Ba mpémet va
@uhdcoovral Kat va mapadidovtar padi pe tn cuokeury
OTOV EMOHEVO XPHOTN.

Fevikég umodeifeic acpaleiag

— XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKELT| ATTOKAEIOTIKA CUHPWVA LIE TOV OKOTIO
XPNONG EVTOG TV TTPOSIAYPAPWV.

- MPOGONKEC i} TPOTTOTIOICEIG 0T CUOKEUT Sev emTpémovTal. XTiG
TIEPITTWOELG AUTEG AKUPWVOVTAL Ol ASELA Kal Ot TTPOSIAYPaPES
AoPANELOG.

— Mnv eKO£TETE TN GUOKELN O€ UNXAVIKHA KATAOVNon, TOAD uPnAég
Beppokpaciec, vypacia 1 évtovoug Kpadaopoug.

— Mnv kateuBUVeTE TN S€0un PWTOG ameuBeiag oTa Patia atopwy,
181aitepa o€ 6oa popolv yualid Kat pakoUg emapng (augnpévn
eniépaon Baunwuatog 6pacnc)  oe {wa.

— AMayopEUETal VA KOITATE OTO WG TTOU EKTTEUMETAL ameuBeiag amd
QUTO TO TIPOIOV 1} OTO PWG TTOL avTavakAdtal oe KaBpemnTi{ouoeg
EMPAVEIEC.

— K\eioTe Ta HATIO KAt LETAKIVAOTE TO KEPAAL Ao TN S€0un QwTog,
OE TEPIMTWON TTOU TTECEL OMTIKK aKTIVOBOAia 0TO HATI 0ag.

— ATIO@QUYETE KATA TN XPrion Tn OUCCWPEVON BEPUOTNTAG, Yia
TapAdelypa He KAMolo KAAUppA.

— Mnv Balete Tov QaKd UMPooTa amd EVPAEKTO UAIKO, 6TaV autdg
Bpioketal og Aertoupyia. Mmopei va ava@Aeyei.

— Mnv XpnGCIUOTIOLEITE TOV QAKO OTNV OSIKK KUKAOpOpia.

- Mnv Sivete Tov @ako og maidid xwpic emtripnon.

- Mpwv TV MpWTN XPrioN Tou AU Tpa N Umatapio MPEMeL va givat
TANPWC POPTIOHEVN.

- H kokkivn évei€n @opTiong avapel katd t SidpKela Tng
PopTIONG.

- Hmipdoivn évdel€n @opTiong avaBet eTa tnv ohokKAfpwon g
PopTIONG.

- Emava@optifeTe TAKTIKA.

- AVTIKOBI0TATE TAVTA TNV pmatapia Pe pia yviota prmatapia 4K5.

— Mnv a@AVETE TNV pmatapio xwpic GopTio yla HEYAAO XPOVIKO
Siaotnua. H Babid @opTtion evéxel Kivuvo mpokAnong {nuiag
oTnV pmatapia.

- H pwtevr myn autol Tou Aapmntripa Sev umopei va
QAVTIKATAOTAOE! - AV N QWTEWVH TINYA GTACEL GTO TENOG TNG
Siapkelag {wrig Tne, Ba mpémel va avtikataotabei oAdkAnpog
0 AaumTAPag.

Ynodeieig acpaleiag

Kivduvog Adyw 10Xupwv payvnTIKwy mediwv

- loxupd payvntika media pmopei va éxouv empBAapeic emdpdacelg oe
dropa pe owpatikd Bondrjpata og Aettoupyia (m.x. Bnpatodotec)
Kall O€ NAEKTPOUNXAVIKEG CUOKEUVEG (TT.X. LAYVNTIKEG KAPTEC,
HNXQVIKA POASYIQ, HIKPOUNXAVIKEG CUOKEVES, OKANPOUG SioKouc).

@D 59
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— IXETIKA HE TV EMSPACN TTOU £XOLV TA IOXUPA HayvNTIKG TTESia
ota atopa Ba mpénel va AapBavovtal unoyn oL EKACTOTE eBVIKOI
KOAVOVIOHOi Kat IpoSiaypagég, OTiwg yia mapadetypa otny
Opoomovdiakr Anpokpatia tng Meppaviag n mpodiaypagn Twv
£MmayyeAHATIKWY eviwoewv BGV B11 ApBpo 14, HAektpopayvntika

nedia”.

- la va amo@uyete evoxANTIKEG TapeUPBOAEC TPEiTe pia ENdxIoTn
an6otacn 30 cm avApesa OTOUG HAYVATEG KAl Ta Ep@uTELUaTA

KOl OUOKEUEG,

Ynodeieig acpaleiog

AVTIHETWTIION TNG TEXVNTAG, OMTIKNG akTivoBohiag OStrV

Opada Kivévvou 0

[\

MPOXOXH! MBavétnTa emkivéuvng omTiKAG
aktivoBoAiag! BAGBN ap@iBAnotpoeidoug
XITWva amd pime we 400 nm éwg 780 nm. Katd
TN AEIToupyia PNV KOITATE Yia HEYANO XPOVIKO

DIN EN 62471
Slaotnua otov @ako. Mmopei va givat emPBAafég
yla Ta pdrtia.

TEXVIKA XOpAKTNPICTIKA

(Mg em@ONagn texvikiv alaywv. 21W32)

loxUg @wTtd¢ omot / mpoPoléag

1001m /75/150 Im

Aidpkela wTog omot / mpoPoléag

2,5 wpeC/ 4/2 wpeg

LED-Chip COB LED

Katnyopia mpootaciag (Aapntrpag) | IP 20

Tpogodoaia pevpatog Li-lon 3,7V/0,6 Ah

Oupa PoépTIoNG USB-C

Xpdvog pépTiong TEP. 3 WPES

SuvBrikeg epyaciag 0°...40°C

TuvBrikeg amoBrikeuong -10°...60° C

AlaoTtdoel 149x19x 16 mm

Suvohikd Bdapog 50 g (padi pe
enavagopTi{opevn
pmatapia)

Kavoviopoi EE kat améppipn

H ouokeun) minpoi 6Aa Ta avaykaia TpATUTa yia Ty
£h\evBepPN KUKAOPOpia TTPOIGVTWY EVTOC TG EE.

To mapdv mPoioV gival pio NAEKTPIKF) GUOKEUN Kal
TIpEmel va GUNAEYETAL EEXWPIOTA KAl va amoppireTat
oUpPwWva e TNV evpwaikn O8nyia mepi HAeKTPIKWV

Kal NAEKTPOVIKWY TIAAIWDY GUOKEUWV.

]
)¢

MNepartépw umodei€elg aopaleiag kat MPdoBEeTEG

umnodeielg otnv 1oTocehiSa:
www.4k5tools.com
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MNa mpwTevoUOEC Kat SeuTEpEVOUOEC patapiseg AtBiov
1} GAAg¢ prratapieg vPnArc anédoong

ATIOPPITTTETE PHOVO TIC TARPWG EKPOPTICHEVEC pmmatapies. Eav n
pmatapia Sev gival MARPWS EKQOPTIOUEVN, TIPETEL va AngBoiv
TIPOQUAGEELS yia TNV aoPAAELa amd BPaxUKUKAWHA, TT.X. HOVWON
TWV NAEKTPOSiwv.

Ynodei€n yia tn HETaPOPA MPOIGVTWY HE pratapia
MBiov

H pmatapia €xet KATaoKeVAoTEl Kat EAeYXOei CUMPWVA pE

To gyxelpidio UN 38.3 mou 10XUEL QuTr TN oTIyHr. YITapxet
QMOTEAECUATIKN TTPOOTAC(A £vavTl UTTEPTTIEGNC, BPAXUKUKADHATOC,
Biaing Bpavong Kat pevpaTog eMoTPOPNG. EMpépoug oToixeia yia
TG pumatapieg Oa Bpeite oI 0dnyieg xprionc. Edv ekei Sev undpyouv
&181KEG TTANPOPOPiEG ACPAAEING, TOTE N TIEPIEXOUEVN TTOCOTNTA KAl
evépyeta MBiou BpioKeTal KATW amd TIG TPEXOUOEG OPIAKEG TIHEC.
la Tov Adyo autdv n emavagopti{Opevn pmatapia Sev UTOKEITAL
0UTE HEPOVWUEVA OUTE AKOMN Kal Qv gival TomoBetnuévn otn
OUOKEUT 0TOUG SIEBVEIC KAVOVIOUOUC TIEPT EMKIVEUVWY TTPOIOVTWV.
S& MEPIMTWON UETAPOPAG TIEPICCOTEPWY EMAVAPOPTI{OPEVWV
UITaTapIwy, UMmopei va Bpiokouv eQappoyr ol Kavoviopoi mepi
EMKiVEUVWV TIPOIOVTWY, Yia auTto AapPdavete umown Tig el8IKEG
TIPOUTIOBECTEIC (T.X. 0N CuoKevaaia).

Ynodeigeig yia tnv anéppipn

Ot NAEKTPIKEG CUOKEVES, INXAVIKEG CUOKEVEC, UmaTapieg,

0 Tp&aBEeTOC EEOMMIOUOG Kal Ol CUCKEVAsieg Ba mpémel va
EMAVaXPNOILOTIOIOVVTAL KATA TPOTIO QIAKO TIPOG To TIEPIBAANOV,
yia TV €§o1kovounon MOAITIHWY TIPWTWV UAWV. Mapakahoupe
EVNUEPWOEITE yia TIG KATAANNAEG EYKATACTACELG anmopppng oTnv
TOTTIKY] 0ag KOWOTNTA KAMPOCEETE TIG 08nyieg amoppupng Kat
ao@aleiag oToug Tomoug Sidbeonc.

MNa xwpeg Tng EE

MnV anoppimTeTe TIC NAEKTPIKEG GUOKEVEG OTA OIKIOKA
anoppippata. TUHQWVA PE TNV eupwmaikh O8nyia mepi HAeKTpIKWV
KAl NAEKTPOVIKWY TTANWV GUCKEUWY, Ol NAEKTPIKEG CUOKEVEG
TIpEMeL va CUNNéyovTal EEXWPIOTA Kal VA EMTAVOXPNOIMOTOIOUVTAL
KATd TpOMo @INKS TTPOg To TTEPIBANOV. H NAEKTPIKEG GUOKEVEG
gmonpuaivovtal Pe To CUHPBOAO EVAG KASOU AmoPPINATWY TTOU

£xel Slaypagei x1aoTi. Ma v andppupn mPEMeL va agalpovvTal ot
UIaTapieg amoé T CUCKEUN Kal va amoppimtovTal EEXwpIoTa.
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V celoti preberite navodila za uporabo ter aktualne
informacije in napotke na spletni povezavi na koncu teh
navodil. Upo3tevajte vsebovana navodila. Ta dokument
je treba shraniti in ga izro¢iti novemu lastniku ob predaji
naprave.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom in
tehni¢nimi specifikacijami.

— Preureditve ali spremembe na napravi niso dovoljene; v tem
primeru uporabno dovoljenje in varnostne specifikacije
prenehajo veljati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Svetlobnega Zarka ne usmerjajte neposredno v oci oseb,
predvsem uporabnikov ocal ali kontaktnih le¢ (povecan ucinek
zaslepitve), ali Zivali.

— Prepovedano je gledati neposredno v svetlobo, ki jo oddaja ta
izdelek, ali v svetlobo, ki se odbija od zrcalnih povrsin.

— Ce vam svetlobni zarek posveti v odi, jih zaprite in glavo
umaknite iz svetlobnega Zarka.

— Pri uporabi preprecite zastoj toplote npr. s prekrivanjem.

— Svetilke ne postavljajte pred vnetljiv material, Ce je vkljucena.
Lahko pride do vziga. — Svetilke ne uporabljajte v cestnem
prometu.

— Svetilke ne dajajte brez nadzora v otroske roke.

— Pred prvo uporabo svetilke je treba baterijo povsem napolniti.

— Rdeca indikatorska lucka za polnjenje med polnjenjem sveti.

— Po koncu polnjenja zasveti zelena indikatorska lu¢ka.

— Polnite redno.

— Baterijo vedno zamenjajte z originalno baterijo 4K5.

— Baterije ne puscajte prazne dlje ¢asa. Popolna izpraznite lahko
vodi do okvare baterije.

— Svetlobnega vir te svetilke ni mogoce zamenjati; ko svetlobni
vir doseZe svojo Zivljenjsko dobo, je treba zamenjati celotno
svetilko.

Varnostni napotki
Nevarnost zaradi mo¢nih magnetnih polj

— Mo¢na magnetna polja lahko 3kodljivo vplivajo na ljudi z
aktivnimi telesnimi pripomocki (npr. srénimi spodbujevalniki)
in na elektromehanske naprave (npr. magnetne kartice,
mehanske ure, finomehaniko, trde diske).

— Glede vpliva mo¢nih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati
posamezna nacionalna dolocila in predpise, kot je na primer
v Zvezni republiki Nemdiji predpis poklicnega zdruzenja
BGV B11 ¢len 14 , Elektromagnetna polja”.

— Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od
posameznih ogrozenih vsadkov in naprav vedno oddaljen
najmanj 30 cm.



Varnostni napotki
Ravnanje z umetnim, opti¢nim sevanjem OStrV

Skupina tveganja 0

POZOR! Morebitno nevarno opti¢no sevanje!
Nevarnost za mreznico zaradi modre svetlobe
od 400 nm do 780 nm. Pri uporabi ne glejte

DIN EN 62471 - . e
dlje ¢asa v svetilko. Lahko 3kodi oc¢em.

Tehnicni podatki

(Tehni¢ne spremembe pridrzane. 21W32)

Stopnja svetlobe reflektor /
Zaromet

100 Im/75/150 Im

Trajanje osvetlitve reflektor /

2,5ur/4/2 ur

zaromet

LED-¢ip COB LED

Vrsta zai¢ite (svetilko) IP 20

Elektri¢no napajanje Li-lon 3,7V /0,6 Ah
Polnilna vrata USB-C

Cas polnjenja pribl. 3 ur

Delovni pogoji 0°...40°C

Pogoji skladid¢enja -10°...60° C

Dimenzije

149 x 19 x 16 mm

Skupna teza

50 g (vklj. z akumulatorskim

EU-dolocila in odstranjevanje

paketom)
med odpadke C €

Naprava ustreza vsem potrebnim standardom
za prosto prodajo blaga v EU. E
Ta izdelek je elektronska naprava in jo je

treba zbirati in odstraniti lo¢eno v skladu z
evropsko Direktivo za odpadno elektronsko

in elektri¢cno opremo.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke

najdete pod: www.4k5tools.com
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Za primarne in sekundarne akumulatorje

na osnovi litija in druge visokozmogljive
akumulatorje

Odstranite samo popolnoma izpraznjene baterije. Ce baterije niso
popolnoma izpraznjene, je treba sprejeti ukrepe za zavarovanje
pred kratkim stikom, npr. izoliranje elektrod.

Napotki za transport izdelkov z baterijami z litijem
Baterija je sestavljena in preverjena skladno s trenutno veljavnim
Priro¢nikom 38.3 preizkusov in meril. Omogocena je ucinkovita
zas¢ita pred nadtlakom, kratkim stikom, nasilnim prelomom in
povratnim tokom. Vsakokratne napotke o akumulatorjih najdete
v navodilih za uporabo. Ce v njih ni specifi¢nih varnostnih
napotkoy, sta vsebovani koli¢ina in energija litija pod trenutno
mejno vrednostjo. V tem primeru za akumulator sam in vstavljen
v napravo veljajo mednarodni predpisi za nevarni tovor. Pri
transportiranju ve¢ akumulatorjev so lahko zadevni Zakoni o
nevarnih snoveh, upostevajte posebne pogoje (npr. pri embalazi).

Napotki za odstranjevanje

Elektri¢ne, mehanske naprave, baterije, opremo in embalazo

je treba okolju primerno reciklirati, da se ponovno pridobijo
pomembne surovine. Pri svoji skupnosti se informirajte o ustreznih
odlagalnih sistemih in upostevajte zadevne predpise za odlaganje
in varnostne napotke na prevzemnih mestih.

Za drzave EU

Elektri¢ni naprav ne zavrzite med gospodinjske odpadke. Skladno
z evropsko smernico za odsluzene elektri¢ne in elektronske
naprave je treba elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati
okolju primerno. Elektri¢ne naprave so opremljene z znakom,
sestavljenim iz pre¢rtanega smetnjaka. Pri odstranjevanju je treba
iz naprave vzeti baterije in jih zavreci lo¢eno.



Olvassa el végig a kezelési utmutatot és a jelen
utmutaté végén talalhato internetes linken elérhetd
aktualis informaciokat és Gtmutatasokat. Kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A dokumentaciot meg kell
Orizni, és azt a késziilék tovabbadasakor at kell adni az
eszkozzel egyutt.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A késztiléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— A készuléket tilos atalakitani vagy modositani. llyen esetben
érvényét veszti az engedély és a biztonsagi specifikacio.

— Ne tegye ki a késztiléket mechanikus terhelésnek, szélséséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Ne irdnyitsa a fénysugarat kozvetlenul személyek szemébe,
kiiléndsen szemiveges vagy kontaktlencsét viselé személyekre
(fokozott vakito hatas) vagy éllatokra.

— A termék altal kozvetlendl kibocsatott sugarba, vagy a
tiikr6z6do felletek &ltal visszavert fényébe nézni tilos.

— Csukja be a szemét vagy mozditsa ki a fejét a fénysugarbol,
ha optikai sugarzas éri a szemét.

— A hasznélat soran ker(lje a példaul a ldmpa letakarasa miatt
kialakul6 hétorlodast.

— MUikodés kézben ne helyezze a lampat éghetd anyag elé.
Meggyulladhat.

— Ne hasznélja a lampat koézuti kozlekedésben.

— Felligyelet nélkil ne adja a lampat gyermekek kezébe.

— A lampa elsé hasznalata el6tt az akkumulatorokat teljesen fel
kell tolteni.

— A piros jelz6fény toltés kdzben vilagit.

— A z6ld jelzéfény akkor vilagit, ha a toltés befejez6dott.

— Rendszeres idénként téltse Gjra.

— Az akkumulatort mindig eredeti 4K5 akkumulatorra cserélje ki.

— Ne hagyja hosszt id6n 4t lemerdlt allapotban az akkumulatort.
A hosszu toltetlen allapot kérosithatja az akkumulatort.

— A lampa fényforrasa nem cserélhetd, ha a fényforras
élettartama lejart, a teljes lampat cserélni kell.

Er6s magneses mezék miatti veszély
Gefahrdung durch starke Magnetfelder

— Az erGs magneses mezdk karos hatast gyakorolhatnak aktiv
segédeszkdzokkel (pl. szivritmus-szabalyozéval) €16 emberekre,
ill. elektromechanikus készulékekre (pl. magneskartyakra,
mechanikus érékra, finommechanikara, mereviemezekre).

— Az er6s magneses mezék emberre gyakorolt hatasa tekintetében
figyelembe kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és
eldirasokat, mint példaul a Német Szovetségi Koztarsasagban
aBGV B11 jell szakmai
szervezeti eldiras 14. § ,Elektroméagneses mezdk” c. szakaszat.

— A zavar6 hatés elkeriilése érdekében ezeket a magneseket
mindig legaldbb 30 cm tavolsagra tartsa a veszélyeztetett
implantatumoktol és késziilékektol.

@0 65
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Biztonsagi utasitasok

A mesterséges optikai sugarzas kezelésére vonatkozo német

munkavédelmi rendelet — OStrv

0-es kockazati csoport

[\

DIN EN 62471

FIGYELEM! Lehetséges veszélyes optikai sugarzas!
A retinat fenyeget6 veszély 400 nm és 780 nm
kozotti hulldmhosszu kék fény altal. Hasznalatkor
nem szabad hosszabb ideig a ldmpéba nézni.

Kéros lehet a szemekre.

Miiszaki adatok

(Fenntartjuk a mUszaki valtoztatasok jogat. 21W32)

Fényero spotlampa / reflektor

100 Im /75/150 Im

Vilagitasi spotlampa / reflektor

2,5 ¢6ra/4/2 6éra

LED chip COB LED

Védelem tipusa (lampa) IP 20

Aramellatas Li-lon 3,7 V/ 0,6 Ah
Toltécsatlakozo USB-C

Toltési id6 kb. 3 6ra

Miikodési feltételek 0°...40°C
Tarolasi feltételek -10° ... 60° C
Méretek 149 x 19 x 16 mm
Ossztémeg 509

(akkucsomaggal egyitt)

EU-rendeletek és artalmatlanitas
A készulék megfelel az EU-n belli szabad
forgalmazasra vonatkozd minden s

ziikséges szabvanynak.

Ez a termék egy elektromos késztilék és az

]
)¢

elektromos és elektronikus berendezések —

hulladékairdl sz6l6 eurdpai iranyelv szerint
szelektiven kell gyGjteni és artalmatlanitani.

Tovabbi biztonsagi és kiegészit6 utmutatasok

www.4k5tools.com

"



Litium-alapu elsédleges és masodlagos elemekre
és mas nagy teljesitmény(i elemekre vonatkozé
informacio

Csak a teljesen lemeralt elemeket artalmatlanitsa. Ha az elem
nem merdlt le teljesen, évintézkedéseket kell tenni annak
érdekében, hogy ne alakuljon ki révidzarlat, pl. szigetelni kell
az elektrédakat.

Litium elemmel rendelkezé termékek szallitasara
vonatkoz6 informaciok

Az elem az aktualis ENSZ-kézikonyv 38.3 szerint készilt, és
bevizsgélasa e szerint tortént. Megfeleld tulnyomas, révidzarlat,
mesterséges torés és visszaram elleni védelemmel rendelkezik.
Az elemekre vonatkozé mindenkori adatok a kezelési
Utmutatdban taldlhatok. Ha ott nincsenek specidlis biztonséagi
Utmutatasok, akkor a tartalmazott litium mennyiség és energia
nem éri el az aktualis hatéarértékeket. Ebben az esetben az akkura
kilon és a készilékbe szerelve sem érvényesek a veszélyes arukra
vonatkozd nemzetkozi elSirasok. Tobb akkumulator szallitasa
esetén lehetséges, hogy a veszélyes anyagokra vonatkozéd
eldirasok alkalmazandok, kérjik, vegye figyelembe a kilénleges
feltételeket (pl. csomagolasnal).

Artalmatlanitasra vonatkozé informaciok

Az elektromos készilékeket, mechanikus eszkdzoket, elemeket,
tartozékokat és a csomagolast kornyezetbarat modon Ujra kell
hasznosftani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen visszanyerni.
Kérjuk, tajékozodjon lakdhelyén a megfelel6 artalmatlanitod
intézményekrdl és tartsa be a mindenkori 4rtalmatlanitasi és
biztonségi utasitasokat az atvevohelyeken.

Az EU tagéllamai szamara

Ne dobja az elektromos készuilékeket a haztartasi hulladékba.

A hasznalt elektromos és elektronikai késziilékekrdl sz6l6
europai irdnyelv szerint az elektromos késziilékeket szelektiven
kell gydijteni, és kérnyezetbarat modon djra kell hasznositani.

Az elektromos késztilékek egy athuzott kukabol allo jeldléssel
rendelkeznek. Az artalmatlanitashoz el kell tavolitani az elemeket
a készUilékbdl, és azokat kiilén, szelektiven kell gydijteni.
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Precitajte si pozorne ndvod na poutzitie, ako aj aktuélne
informécie a upozornenia na internetovom odkaze na
konci tohto navodu. DodrZziavajte pokyny uvedené v
tychto podkladoch. Tento dokument uschovajte a
odovzdajte spolu s pristrojom.

Vieobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s tc¢elom pouzitia v ramci
3pecifikacif.

— Na pristroji nie je povolené vykonavat ziadne Upravy alebo
zmeny, tieto by znamenali zanik osvedcenia vydaného pre tento
pristroj a zanik bezpe¢nostnej 3pecifikacie.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym
teplotam, vihkosti alebo silnym vibraciam.

— Svetelny |G¢ nemierte priamo na o¢i ludi, najma tych, ktori nosia
okuliare a kontaktné 3o3ovky (zvysené Ucinky oslnenia), alebo
zvierat.

— Je zakédzané pozerat sa do svetla vyzarovaného priamo tymto
vyrobkom alebo do svetla, ktoré odraza od reflexnych povrchov.

— Zatvorte oi a presufite hlavu zo svetelného luca, v pripade, ak
vam oko zasiahne optické Ziarenie.

— Pri pouzivani sa vyhnite hromadeniu tepla, napriklad zakrytim.

— Ak je lampa v prevadzke, neumiestriujte ju pred zapalny
material. Mohlo by to spasobit zapalenie.

— Nepouzivajte baterku v preméavke na uliciach.

— Nenechévajte baterku v rukéach deti bez dozoru.

— Pred prvym pouzitim je nevyhnutné batériu tUplne nabit.

— Potas nabijania svieti ¢erveny indikator nabijania.

— Po dokonceni nabijania sa rozsvieti zeleny indikator nabijania.

— Batériu ¢asto dobijajte.

— Batériu vzdy vymerite za rovnaky typ batérie 4K5.

— Nenechavajte batériu dlh3i ¢as bez nabijania. HIboké vybitie
moze spdsobit poskodenie batérie.

— Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skon¢eni
Zivotnosti svetelného zdroja je potrebné vymenit celé svietidlo.

Bezpecnostné upozornenia

Nebezpecenstvo v dosledku silnych magnetickych poli

— Silné magnetické polia mézu mat skodlivé Gcinky na osoby s
aktivnymi telesnymi pomaockami (napr. kardiostimulator) a na
elektromechanické pristroje (napr. magnetické karty, mechanické
hodiny, jemnu mechaniku, pevné disky).

— Vzhladom na pésobenie silnych magnetickych poli na osoby
treba zohladnit prislusné narodné ustanovenia a predpisy,
ako napr. v Spolkovej republike Nemecko odborovy predpis
BGV B11 §14 ,Elektromagnetické polia”.

— Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy vo
vzdialenosti minimalne 30 cm od prislusného ohrozeného
implantatu a pristrojov.



Bezpecnostné upozornenia
Zaobchéadzanie s umelym, optickym Ziarenim OStrV

Rizikova skupina 0

POZOR! Pravdepodobne nebezpecné optické
Ziarenie! Nebezpecenstvo pre sietnicu kvoli
modrému svetlu od 400 nm do 780 nm. Pocas

DINEN 62471 prevadzky sa nepozerajte do baterky pocas
dlh3ej doby. MéZe byt 3kodlivé pre odi.

Technické udaje
(Technické zmeny vyhradené. 21W32)

;Vrfktfjﬁlz e bodové svetlo/ | 400 1m /75150 Im

;rsjjigjjhrlgs;/iileobodové svetlo / 2,5 hod. / 4/2 hod.

LED ¢ip COB LED

Krytie (svietidlo) IP 20

Napajanie prudom Li-lon 3,7 V/0,6 Ah

Nabijaci port USB-C

Doba nabijania: cca. 3 hod.

Pracovné podmienky 0°...40°C

Podmienky skladovania -10° ... 60° C

Rozmery 149 x 19 x 16 mm

Celkova hmotnost 50 g (vratane bloku
akumulatora)

Ustanovenie EU a likvidacia c E
Pristroj spliia vietky potrebné normy pre volny

pohyb tovaru v rémci EU.

Tento vyrobok je elektrické zariadenie a musi byt E
separatne zhromazdovany a likvidovany v sulade

s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych a —
elektronickych zariadeni.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny

najdete na www.4k5tools.com
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Pre primarne batérie na baze litia a sekundarne
batérie a iné vysoko vykonné batérie

Likvidujte len kompletne vybité batérie. Ak nie su batérie
kompletne vybité, musite vykonat opatrenia proti skratu,
napriklad izolovanie elektrod.

Pokyny pre transport pri vyrobkoch s litiovou
batériou

Batéria je skonstruovand a odskusana podla aktualnej UN
prirucky 38.3. K dispozicii je Gc¢inna ochrana proti pretlaku,
skratu, ndhlemu lomu a spatnému pradu. Aktualne udaje k
batéridm néjdete v ndvode na pouzitie. Ak tam nie su uvedené
Ziadne 3pecifické bezpecnostné pokyny, nachadza sa mnozstvo

a energia litia, ktoré je v nich obsiahnuté, pod aktudlnymi
medznymi hodnotami. V tom pripade nepodlieha akumulator ani
samostatne ani zabudovany v pristroji medzinarodnymi predpisom
0 nebezpecnom tovare. Pri transporte viacerych akumulatorov
mozu byt predpisy o nebezpecnych tovaroch relevantné, prosim,
dodrzte 3pecifické podmienky (napr. pri baleni).

Pokyny pre likvidaciu

Elektrospotrebice, mechanické zariadenia, batérie, prislusenstvo

a obaly maju byt odovzdané na ekologicku recyklaciu, aby sa
ziskali naspat hodnotné suroviny. Informuijte sa vo svojej obci o
vhodnych zariadeniach na likvidaciu odpadu a dodrzujte platné
pokyny tykajuce sa likvidacie a bezpe¢nosti na zbernych miestach.

Pre krajiny EU

Elektrické pristroje nevyhadzujte do domového odpadu. Podla
europskej smernice pre elektrické a elektronické staré pristroje

sa musia elektrické pristroje zbierat na samostatnom mieste a
odovzdat na recyklaciu. Elektrické pristroje su oznacené znackou,
ktoré pozostava z preskrtnutého kontajnera. Pre likvidaciu musite
batérie vybrat z pristroja a zlikvidovat ich samostatne.



U potpunosti procitajte Upute za uporabu kao i aktualne
informacije i napomene na poveznici na kraju ovih uputa.
Slijedite upute koje se u njima nalaze. Ovaj dokument
mora biti pohranjen nasigurno mjesto i spremljen
zajedno s uredajem.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Preinake ili izmjene na uredaju nisu dopustene jer e se time
ponistiti odobrenje i sigurnosne specifikacije.

— Ne izlagati uredaj mehani¢kim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama ili snaznim vibracijama.

— Svjetlosnu zraku nemojte usmjeravati izravno u oci osoba,
0sobito ne osoba koje nose naocale ili kontaktne lece
(povecan ucinak zasljepljivanja), niti u o¢i Zivotinja.

— Zabranjeno je gledati izravno u odrazeno svjetlo ovog proizvoda
i u njegovo svjetlo odrazeno s reflektirajucih povrsina.

— Ako Vamopti¢ko zracenje pada u odi, zatvorite o¢i i pomaknite
glavu izvan svjetlosne zrake.

— Pri koristenju izbjegavajte akumuliranje topline, npr. uslijed
prekrivanja.

— Ukljucenu svjetiliku ne stavljajte ispred zapaljivog materijala.
On bi se mogao zapaliti.

— Ne koristite ovu svjetiliku u cestovnom prometu.

— Djeca ne smiju koristiti svjetiljku bez nadzora.

— Prije prvog koristenja svjetiljke baterija mora biti potpuno
napunjena.

— Tijekom punjenja svijetli crveni indikator punjenja.

—Kad je punjenje zavr3eno, pocinje svijetliti zeleni indikator
punjenja.

— Cesto punite bateriju.

— Bateriju uvijek zamijenite originalnim 4K5 baterijom.

— Ne ostavljajte bateriju ispraznjenom dulje vrijeme. Dubokim
praznjenjem nastaje opasnost od o3tecenja baterije.

— lzvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kad izvoru svjetlosti
istekne Zivotni vijek, potrebno je zamijeniti Citavu svjetiljku.

Sigurnosne upute
Opasnost od jakih magnetskih polja

— Snazna magnetska polja mogu prouzroditi stetne ucinke na
ljude s aktivnim pomoc¢nim tvarima (kao 3to je pejsmejker) i
elektromehani¢kim uredajima (kao 3to su magnetske kartice,
mehanicki satovi, precizna mehanika, tvrdi diskovi).

— S obzirom na ucinak jakih magnetskih polja ljude, potrebno
je uzeti u obzir odgovarajuce nacionalne propise i regulacije,
kao 3to je npr. u Saveznoj Republici Njemackoj Regulacija o
trgovackom drustvu (die Berufsgenossenschaftliche Vorschrift)
BGV B11 8§14 , Elektromagnetska polja“.

— Da biste izbjegli smetnje, uvijek drzite magnete najmanje 30 cm
od implantata i uredaja koji su pod rizikom.
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Sigurnosne upute

Rukovanje s umjetnim, opti¢kim zracenjem (OStrV)

Grupa rizika 0

POZOR! Potencijalno opasno opticko zracenje!
Ugrozenost mreznice uslijed plavog svjetla

DIN EN 62471

400 nm do 780 nm. Ne gledati dulje vrijeme u

ukljucenu svjetiljku. To moze biti Stetno za oci.

Tehnicki podaci

(Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene bez prethodne najave. 21W32)

Svjetlosna snaga tockasto svjetlo /
reflektorsko svjetlo

100 Im/75/150 Im

Trajanje rasvjete tockasto svjetlo /
reflektorsko svjetlo

2,5 sati / 4/2 sati

LED ¢ip COB LED

Stupanj zastite (svjetiljka) IP 20

Napajanje Li-lon 3,7V /0,6 Ah
Prikljucak za punjenje USB-C

Vrijeme punjenja oko 3 sati

Radni uvjeti 0°...40°C

Radni podaci za radio modul -10°...60° C

Dimenzije

149 x 19 x 16 mm

Ukupna tezina

50 g (uklj. paket punjivih

EU smjernice i zbrinjavanje otpada
Uredaj ispunjava sve potrebne standarde

za slobodno kretanje robe unutar EU

Ovaj proizvod je elektri¢ni uredaj i mora

se prikupiti odvojeno za zbrinjavanje prema
Europskoj direktivi o otpadu iz elektri¢ne

i elektronitke opreme.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene

nalaze se na: www.4k5tools.com

Cce
)¢

hid



Za Li-lon primarne i sekundarne baterije i druge
baterije visokih performansi

Uklonite samo prazne baterije. Ako baterija nije potpuno
ispraznjena, morate poduzeti mjere predostroznosti kako biste
zadtitili od kratkog spoja, npr. izolacija elektroda.

Informacije o prijevozu za proizvode s Li-lon
baterijom

Akumulator je konstruiran i testiran u skladu s trenutnim
UN-ovim priru¢nikom 38.3. Postoji u¢inkovita zastita od
preopterecenja, kratkog spoja, nasilnog lomljenja i obrnutog
strujanja.Odgovarajuce informacije o baterijama potrazite

u uputama za uporabu. Ako ne postoje nikakve posebne
sigurnosne upute, koli¢ina i energija litija su ispod trenutnih
granicnih vrijednosti. U ovom slucaju, baterija nije ni pojedinacno
niti u uredaju ugradena u skladu s medunarodnim propisima o
opasnim tvarima. Pri transportu vise baterija, propisi o opasnim
tvarima mogu biti bitni, molimo imajte na umu posebne uvjete
(npr. u slu¢aju pakiranja).

Upute o odlaganju

Elektri¢ni aparati, mehanicki uredaji, baterije, pribor i pakiranje
trebaju se reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin kako bi

se oporavile vrijedne sirovine. Obavijestite vasu opcinu o
odgovarajucim odlagalistima za odlaganje i postujte smjernice
o zbrinjavanju i sigurnosti na to¢kama prikupljanja.

Za EU zemlje

Nemojte bacati elektri¢ne uredaje u kucni otpad. Prema europskoj
smjernici o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, elektri¢ni
aparati moraju se prikupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. Elektri¢ni uredaji oznaceni su posebnim znakom.
Za odlaganje, baterije se moraju ukloniti iz uredaja i odloziti
odvojeno.
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SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

— Laserliner —

MohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
info@laserliner.com

Rev21W32

Umarex GmbH & Co. KG

Donnerfeld 2

59757 Arnsberg, Germany

Tel.: +49 2932 638-300

Fax: +49 2932 638-333 C
www.4k5tools.com

I
=




